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Ha  f o R l S|£f ceesft4 Hvala monsinjor Trinko 
za kar ste nas podučil

“Monsinjor Trinko nas je zbudu, nam je 
stuoru zastopit, ki dost vajamo”. S telimi 
besiedami je med drugim monsinjor Mari
no Qualizza v soboto, 26. junija na Tar- 
čmunu orisu figuro telega takuo pomem
bnega človieka za našo kulturo an za vas 
slovienski narod.

Qualizza je imeu 13 liet, kar je Trinko u- 
maru, spomniu se je na pogreb, na tiste caj- 
te, ki so bli buj težki ku donašnji, poviedu 
je, da v Benečiji živi še malo ljudi, pa tisti, 
ki so, še veliko dielajo za ohranit našo kul
turo an naš jezik, an nimar po tisti pot, ki jo 
je monsinjor Trinko pokazu: trieba je spoš

tovat svoj narod takuo, da se lahko spoštuje 
tudi druge narode. S sveto mašo se je zaCeu 
poklon monsinjorju ob petdesetlietnici nje
gove smarti, ki ga je kulturno društvo Ivan 
Trinko organiziral s prepričanjem, da ne 
smiemo pozabit na tiste, kar nas je Trinko 
podučil s svojim življenjem.

Po maši, na katero so sodelovali tudi 
drugi duhovniki iz Benečije an Slovenije, 
ljudje so se ustavli na britofe, par grobu 
monsinjorja, an potiho ga še enkrat zahvalil 
za vse tisto, kar je on naredu za beneško 
kulturo.

beri na strani 6

Gor na varh 
poklon na grobu 

monsinjorja Trinka, 
tle blizu zbor Matajur, 

kijepieu v Spietre

La festa del patrono e la rievocazione storica

L’Arengo e i nostri prodotti, 
S. Pietro fa rivivere il I

Esattamente un an
no fa a S. Pietro il Co
mitato radar ne hvala 
protestava contro la 
possibile installazione 
di un radar sul monte 
Matajur. Un anno do
po il comitato si è tra
sformato nella Pro lo
co Nediške doline ed 
è stato una delle forze 
trainanti, assiem e 
all’amministrazione 
comunale e ad altri 
enti, della riuscita rie
vocazione storica 
d e l l ’ A r e n g o ,  
quest’anno per la pri
ma volta accomunata 
ad una mostra merca
to delle produzioni tipiche del
le Valli del Natisone dal titolo 
“Con le mani: la saggezza del 
tempo e le sue creazioni”, che 
ha ravvivato l’antico borgo di 
S. Pietro.

E’ stata questa novità, assie
me ad altre iniziative riuscite 
come la mostra dei laboratori 
artistici e artigianali dell’Auser,

la mostra dei trofei di caccia 
organizzata dal distretto vena
torio delle Valli del Natisone, 
la rappresentazione teatrale in 
più lingue “Io sono sano e sto 
bene”, l’apertura del padiglione 
Interreg Italia-Slovenia e altre, 
a fare da degno contorno alla 
rappresentazione storica che si 
è tenuta domenica pomeriggio.

Dopo la messa cantata dai 
cori Matajur, Pod lipo, Pomlad, 
ReCan e Tre valli, il corteo a- 
perto dagli amministratori lo
cali e sloveni (era tra l ’altro 
presente il neo europarlamenta
re sloveno Peterle) ha attraver
sato il borgo per raggiungere la 
chiesetta di S. Quirino, (m.o.) 

leggi a pagina 7 e 9

Zaskrbljenost za zaščitni zakon
V ponedeljek, 28. junija je videmski 

prefekTdr. Andreana Camillo sprejel de
legacijo Slovenske kulturno gospodarske 
Zveze in Sveta slovenskih organizacij za
radi zakonskih osnutkov, ki jih je kot pr
vi podpisnik vložil v italijanskem parla
mentu poslanec Severne lige Piero Fon- 
tanini.

Popravki zadevajo tako specifični za
kon za slovensko manjšino št. 38 kot 
splošni zakon za jezikovne manjšine 482.

Prvi popravek postavlja rezijanščino 
kot krajevno posebnost ob bok nemške
mu jeziku. Drugi uvaja v zakon 482 re
snična ali namišljena narečja, ki naj bi bi
la: “Natisoniano, Po Nasen in Resiano”. 

Delegaciji SKGZ in SSO sta se v ponedeljek srečali z videmskim prefektom beri na strani 2
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s prve strani
Delegacij SKGZ in SSO, 

ki sta ju predstavljali predse
dnika Rudi PavšiC in Sergij 
Pahor ter Livio Semolič in 
Riccardo Ruttar, sta naglasili 
predvsem neizvajanje zašči
tnih zakonov, poskus spremi
njanja preden bi prišlo  do 
udejanjanja zaščite slovenske 
manjšine in dejstvo, da zakoni 
neCesar ne vsiljujejo, ampak 
pomenijo prosto izbiro. Pou
darili so tudi znanstveno neo- 
snovanost izločanja nareCij iz 
območja knjižnega jezika, to 
je slovenščine.

Rudi PavšiC je tako izrazil 
skrb, da skrivajo predlogi za 
spremembo zaščitnega zakona 
za Slovence št. 38 in zakona 
za manjšine št. 482 namen, da 
bi prišlo med razpravo do bi
stvenejših sprememb in to še 
posebno za zakon 38, ki še 
Čaka na uresničevanje. Znane 
so zapore, npr. v Trstu. PavšiC 
je potrdil, da zakon ne impo- 
nira ničesar, ampak sloni na 
odločitvah krajevnih skupno
sti, kot so npr. občine, in to 
velja tudi za rezijanšCino.

Sergij Pahor je naglasil, da.* 
so Slovenci dolga leta Čakali 
na zakon. Ko je prišel, so se 
takoj postavila nova vprašanja 
pri njegovem uresničevanju. 
Sedaj pa nekatere politične 
sredine že m islijo na spre
membe, kar Slovenci doži
vljamo kot grožnjo.

Lunedì alcuni 
esponenti delle due 
organizzazioni slovene 
SKGZ ed SSO hanno 
incontrato il prefetto 
di Udine. Tema dell’incontro 
la proposta di legge 
di modifica della legge 
di tutela per gli sloveni 
avanzata da Fontanini

Fontaninijevi popravki 
bi lahko ogrožali zakon

Riccardo Ruttar je opozo
ril, da zaščitni zakon priznava 
Slovence v videmski pokraji
ni, kar je bila desetletja ovira 
za odklanjanje katerega koli 
zakona. Omenil je nepristran
ske in mednarodne znanstve
ne raziskave, ki z dokazi uvr
ščajo nareCja v videmski po
krajini med slovenska. Vseka
kor igrati z dvoumji med na
rečji in knjižnim jezikom, saj 
je slednji sad prevladujočih 
nareCnih govoric. Nadalje je 
omenil paradoks, da se neka
teri pristaši Fontaninijevih tez 
(seveda ne gre le za Fontani- 
nija, saj so spremembe za za

kon 482 podpisali tudi Balla- 
man, Lenna, Romoli in Saro) 
udeležujejo kot pevci v slo
venskih pevskih zborih in po
dobno.

Livio Semolič je opozoril, 
kako so na Goriškem nekatera 
pomembna vprašanja rešili v 
dogovoru. Med pozitivnimi 
dejstvi pa so vsi omenili dvo
jezično šolo v Spetru in priza
devanja za ustanovitev nižje 
srednje šole. Konkretizacija 
slednje se zdi uresničljiva.

V sekakor je  prefek t dr. 
Andreana Cam illo naglasil 
potrebo po normalnih tonih 
pri reševanju problemov in

odsvetoval tako preveliko ra
zburjenost kot depresijo. Pri 
tem je citiral svojo osebno in 
pozitivno goriško izkušnjo, 
kjer je  kot prefekt pomagal 
rešiti mnogo vprašanj brez 
pretiranega hrupa. Omenil pa 
je tudi vprašanje informacije 
glede zakonov in pravic, ki se 
tiCejo tako Rezije kot Beneči
je.

Glede konkretnega Fonta- 
ninijevega zakonskega osnu
tka se ni poglobil, večkrat pa 
je ponovil, da Ce pride do ne
sporazumov in trenj, je to tudi 
zato, ker ljudem manjka pra
vo poznanje, (ma).

Pismoiz Kima
Stojan Spetič

Balotažne volitve v nedeljo so Berlu
sconiju zadale nov udarec. Potrdile so, 
da mu ljudje ne verjamejo veC. On pa, 
kakor premlateni boksarji, vztraja na rin
gu prepričan, da mu nihCe ne more veC 
do živega. Pa ne zaradi prejetih udarcev, 
paC pa zato, ker si poraza ne more sploh 
predstavljati, Čeprav je bil v svoji poli
tični karieri že nekajkrat poražen. In, se 
spomnite, vsakokrat je v svojih komen
tarjih vztrajal, da je v resnici zmagal, a 
so ga za zmago opeharili.

Tudi tokrat je poskusil z izjavo, da so 
ga na evropskih volitvah opeharili ne
pošteni, oziroma prefrigani komunistični 
skrutinatorji, ki so mu razveljavljali gla
sove ali pa jih kar pripisovali nasprot
nikom. Možnosti, da bi mu volilci obrni
li hrbet in glasovali za opozicijo, sploh 
ni hotel vzeti v poštev, saj bi si moral 
priznati, da ni vsemogočen in prilju
bljen, sploh pa popoln v svojem znaCaju, 
kakor se paC gleda v zrcalu zjutraj, ko se 
brije. Ce se brije sam.

Silvio Berlusconi je kakor junak fran
coskega romana Tartarin iz Tarascone, 
ki je tako vneto in prepričano lagal, da je 
na koncu sam verjel svojim lažem. Ali

kot arabski trgovec iz 
znane pripovedi, ki je v 
vroCem poletnem  po
poldnevu hotel spati, a 
mu tega ni dopušCal

a
 trušč tržnice pod njego

vimi okni. Pa je poslal

 j tja svojega hlapca, ki je
ljudem rekel, da na dru

gem koncu mesta zastonj delijo kurivo. 
Ko je konCno nastala tišina, je hlapec vi
del gospodarja, kako je z povzdignjenim 
robom kaftana tekel preko praznega tr
ga. "Kam teCete, gospodar?", gaje  poba
ral. "Na rob mesta, po kurivo zastonj," je 
bil presenetljiv odgovor neumnega in 
pozabljiveag trgovca.

Sedaj se pod streho Doma svoboščin 
že prepirajo. Liga dviga ceno in zahteva 
federalizem takoj, še pred deželnimi vo
litvami, ki bodo prihodnje leto. Ce ne, 
grozi z vladno krizo.

Finijevi nacionalisti želijo veC oblasti, 
predvsem na jugu, kjer je njihov volilni 
rezervoar. Ker so med njihovimi volilci 
tudi preprosti ljudje, zahteva Fini tudi 
socialno bolj občutljivo politiko in torej 
zmanjšanje oblasti ministra Tremontija, 
ki nikoli ne pozablja, da je predvsem ko
mercialist najbogatejših Italijanov.

Krščanski demokrati, ki so Berlusco
niju odjedli kar nekaj glasov, tudi zahte
vajo veC oblasti in ne skrivajo Zelje, da 
bi na prihodnjih parlamentarnih volitvah 
Berlusconi ostal doma in bi na njegovo 
mesto stopil kot paradni konj Pierferdi- 
nando Casini.

Posebno še, ker so prepričani, da bi 
Berlusconi gotovo bil poražen v dvoboju 
s Prodijem ali celo z Veltronijem, Ce bi 
evropskega Romana poslali na Kvirinal, 
kot želi marsikdo pod Hrastom.

Zato Berlusconi vzklika, da je edini, 
ki lahko drži skupaj tako različne sile, 
kot so zavezniki pod streho Doma svo
boščin.

Sprašuje se samo, ali se mu splaCa o- 
stati na oblasti do konca mandata, še dve 
leti in tvegati nov poraz na deželnih vo
litvah prihodnjo pomlad. Ali upati na 
malo verjetni revanš.

V Palaci Chigi razmišljajo celo, da bi 
deželne volitve odložili za leto dni, kar 
pa opozicija primerja s pravim državnim 
udarom.

Vsi skupaj pa medtem razmišljajo, 
kako spremeniti volilni sistem, s katerim 
so volilci očitno nezadovoljni, kar doka
zuje predvsem dejstvo, da se v znak pro
testa Čedalje bolj vzdržujejo glasovanja. 
Berlusconi je izgubil štiri milijone gla
sov, ki pa niso šli Prodijevi Oljki, paC pa 
med vzdržane.

Večina razmišlja o tem, da bi sedanji 
sistem volitve parlamenta zamenjali z o- 
nim, ki velja za občine in dežele. Levi 
reformisti pa bi raje videli sistem, ki 
velja za pokrajinske svete, ker je obe
nem proporCni, večinski in enomandatni 
s kandidati v okrožjih.

Tako smo nekoC volili tudi senat. 
Sporen bi bil le volilni prag, ki bi ga v- 
sekakor morali omiliti za manjšine. Bo
mo videli.

  Aktua
Premier Rop 
za razrešitev 
ministra Rupla

Hud pretres na slovenski 
politični sceni. Potem ko je 
zunanji minister Dimitrij Ru
pel sodeloval na Zboru za re
publiko, je premier Tone Rop 
predlagal zamenjavo m ini
stra. Po Ropovem mnenju mi
nister (ki je posledično izsto
pil iz stranke LDS) naj bi ne 
delal veC v interesu levosre
dinske koalicije.

Kaj pa je  bil glavni cilj 
Zbora za republiko? Po mne
nju številnih je pomenil obli
kovanje koalicije za jesenske 
volitve, oblikovanje nekak
šnega novega Demosa. Poleg 
osrednjega dogajanja sta bila 
pomenljiva nastopa Bajuka in 
Peterleta, ki sta - tudi zaradi 
nove, m očnejše pozic ije  
stranke v Koaliciji Slovenija - 
izrazila tudi zadržke do ideje 
Zbora za republiko in izrekla 
kritične besede na raCun ne
katerih njegovih glavnih po
budnikov.

Peter Jambrek je na zaCe- 
tku povedal, kako je do zbora 
sploh prišlo. Od januarja na
prej so se ob nedeljah dobiva
li politični in kulturniški pri
ja te lj i ,  se p o g o v arja li, na 
veCer evropskih volitev pa so 
se sestali osrednji štirje pobu
dniki zbora: Jambrek sam, Ja
nez Janša, Barbara Brezigar 
in D im itrij Rupel ter se 
odločili za idejo o Zboru za 
republiko. Osnovno pobudo 
so poslali na različne naslove 
in tako zbrali ostale pobudni
ke.

Na shodu je o vsebini zbo
ra spregovoril filozof Tine 
Hribar. Govoril je kot o poli
tični in iciativ i, povezani z 
zmago na volitvah. Najprej je 
ocenil LDS, v kateri da je 
prevladala struja, ki nima poj
ma, kaj je demokracija, civili
zacija in njene temeljne vre
dnote; LDS ne goji pravega 
evropskega liberalizma, am
pak obnavlja m arksizem  z 
značilnostmi leninizma. In: 
Slovenija se je nagnila preveC 
v levo, zato je potrebno poli
tično uravnoteženje, ki pa ne 
bo mogoCe brez pritegnitve 
sredinskih volivcev. SDS in 
NSi, je dejal, sami ne zbereta 
dovolj glasov. Potrebna pa je 
tudi podpora cerkve, vendar 
mora biti ta drugačna, kot je 
bila zadnjih deset let. Janez 
Janša se je zavzel za liberali
zacijo šolstva, dvig kulturne

Dimitrij Rupel

ravni, znižanje davkov, obli
kovanje stimulativnega oko
lja za mala in srednja podje
tja, poenostavitev odnosov 
med posameznikom, ter drž
avo in lokalno skupnostjo ter 
enakomernejši regionalni ra
zvoj - sam ega po litičnega 
znaCaja srečanja pa se je izo
gnil.

Andrej Bajuk in Lojze Pe
terle (ki so ga izmed pobudni
kov po njegovih besedah naj
prej izločili, nato pa napako 
popravili ter ga povabili kot 
govorca) pa sta oba poleg na
k lon jenosti iz raz ila  tudi 
zadnke do Zbora za republi
ko ter do vloge njegovih po
budnikov. Bajuk je poudaril, 
da politike ne morejo iz oza
dja delati oziroma voditi ne
kateri posamezniki ali nefor
malne skupine, nekakšni nad- 
politiCni organi, temveC se je 
treba držati pravil - kar pa ne 
pomeni, da Zbor za republiko 
kot podpora ni dobrodošel in 
koristen. Peterle je šel še dlje: 
ni bil pripravljen dopustiti, da 
bi se zgodovino padca Demo
sa, v katerem so sodelovali 
tudi najv idnejši pobudniki 
Zbora za republiko, kar tako 
pozabilo.

Peterle se ni distanciral le 
od prisotnih pobudnikov Zbo
ra za republiko, temveC je 
izrazil skepso tudi do Dimi
trija Rupla.

Veliko manj samozavestno 
kot prvaka NSi pa se je  na 
pobudnike v svojem govoru 
obrnil .predsednik SLS Janez 
Podobnik. Dejal je, da vsega 
v zadnjem  obdobju ni mo
goCe razglašati za slabo, da 
pa bi lahko bilo boljše - in 
možno uresničitev tega cilja 
Podobnik zdaj vidi tudi v 
Zboru za republiko.

Rupel defenestrato, arriva VajglGoverno senza Rupel
M ozione di sfiducia nei 

confronti del ministro degli 
Esteri sloveno Dimitrij Ru
pel. La presenterà il premier 
Rop al parlamento, dopo che 
Rupel ha aderito all'Assem
blea per la repubblica, una 
sorta di forum promosso dal 
centro-destra, che in Slovenia 
sta all'opposizione. A sosti
tuire Rupel sarà l'attuale am
basciatore a Berlino Ivo Vaj
gl-

Il ministro defenestrato sa
rebbe pronto a lanciare un 
nuovo partito, segno di una 
crisi all'interno della Liberal
na demokracija Slovenije, il 
gruppo di cui faceva parte e

che esprime l'attuale premier 
ma che è uscito sconfitto dal
le recenti elezioni europee.
In sala d'attesa per l'euro

La commissione europea 
ha salutato con favore, lunedì 
28 giugno, l'ingresso della 
Slovenia, dell'Estonia e della 
Lituania nel meccanismo eu
ropeo dei cam bi m onetari 
ERM II.

Il meccanismo che la valu
ta del paese, in questo caso il 
tallero, debba essere aggan
ciata all'euro per almeno due 
anni, con la possibilità di o

scillare di non più del 15 per 
cento rispetto alla parità fis
sata.

Per arrivare a ciò la Slove
nia dovrà ridurre la propria 
inflazione. Gli sloveni po
tranno pagare in euro a parti
re da una data compresa tra la 
fine del 2006 e l'inizio del 
2007.

Premio postumo 
Il tradizionale premio mes

so in palio dal quotidiano slo
veno Deio per il rom anzo 
d e ll’anno è andato a Lojze 
KovaCiC, scrittore scomparso

quest’anno, per la sua opera 
“Otroške stvari”.
Minaccia al bilinguismo

Il deputato della minoran
za italiana nel parlam ento 
sloveno, Roberto B attelli, 
l ’ha definita una legge peri
colosissima.

Si tratta di un provvedi
mento all’esame di una appo
sita commissione parlamenta
re che, se approvato, mette
rebbe in pericolo l ’uso e la 
pari dignità della lingua ita
liana nelle aree bilingui di 
Capodistria, Isola e Pirano.

La legge sull’uso pubblico 
della lingua slovena è stata 
proposta da un gruppo di de
putati preoccupati per l’inva
denza di lingue straniere, in 
particolare l ’inglese, nei più 
importanti settori della vita 
pubblica.

Contro la legge 
sulla sicurezza stradale 

Il partito del giovani slo
veni (Sms) si è detto contra
rio a l l ’approvazione della 
nuova legge sulla sicurezza 
stradale che introduce, a detta 
del partito, un “anormale” si

stema di costose multe per 
piccole contravvenzioni. In 
caso di via libera alla legge il 
partito proporrà un referen
dum per la sua abrogazione. 

Un centro islamico 
a Lubiana?

Il consiglio comunale di 
Lubiana nei giorni scorsi ha 
approvato la proposta del sin
daco Danica Simšič perché si 
inizino le procedure per l’in
dizione di un referendum cit
tadino su ll’opportunità che 
nella capitale si realizzi un 
centro culturale e religioso u- 
slamico.

La maggioranza ha votato 
a favore, l ’opposizione ha ab
bandonato l’aula.
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“Moč šibkih - La forza dei 
deboli” è il titolo della mostra 
organizzata dal circolo di cul
tura Ivan Trinko di Cividale, 
dalla S lovenska prosvetna 
zveza di Celovec e dal centro 
studi Nediža, inaugurata ve
nerdì scorso in una sala del 
condominio al Centro di S. 
Pietro al Natisone.

La m ostra racconta, con 
immagini fotografiche e dida- 
scalie, la condizione delle 
donne carinziane al tempo del 
mondo contadino, tra la fine 
del 19. e l ’inizio del 20. seco
lo. Si tratta di una ricerca con
dotta da Irena Destovnik, et
nologa slovena che da decen
ni collabora con le associazio
ni culturali carinziane. Il ma
teriale, raccolto in maniera 
più estesa anche in un libro, è 
frutto di una ricerca plurien
nale sulla vita quotidiana del
le donne nel comune catastale 
di Gansdorf, a cui apparten
gono le comunità dei paesi di 
Sentjan v Rožu e Sentjanške 
Rute.

Qual era dunque la condi
zione delle donne all’epoca? 
“Le donne eseguivano tutti i 
lavori, gli uomini invece solo 
i cosiddetti lavori maschili. E' 
interessante notare che le don
ne mettevano in evidenza l'e
secuzione di quei lavori, tipi
camente di carattere maschile, 
poiché sia ai propri occhi che 
a quelli degli altri aumentava
no il loro rispetto. Il cosiddet
to lavoro domestico e la rela
tiva strateg ia  di econom ia 
contadina, dove girava poco 
denaro, agli occhi di ambedue 
i sessi era considerato norma
le e quindi non veniva apprez
zato” ha spiegato la curatrice 
nel corso dell’inaugurazione, 
aggiungendo che “nel territo
rio de ll’Europa centrale le

Ce se jezik uveljavi 
v vseh funkcijah

Med predstavitvijo knjige v palači Belgrado

Ali je lahko jezik gospo
darski dejavnik in celo pospe
ševalec ekonomskega razvoja 
nekega teritorija? To zanimi
vo vprašanje je bilo v sredi
šču pozornosti na mednaro
dnem posvetu, ki ga je  v i
demska pokrajinska uprava 
priredila pred pol drugim le
tom, v petek, 18. junija so pa 
v palaci Belgrado v Vidmu 
predstavili zajeten zbornik 
predavanj. Izšel je pri univer
zitetni založbi Forum, uredil 
pa ga je  W illiam  C isilino , 
odgovorni pri Uradu za fur
lanski jezik in druge manjšin
ske jezike videmske pokraji
ne, ki je bil med glavnimi po
budniki in prireditelji samega 
posveta. V zborniku so zbrani 
referati in predstavljene izku
šnje iz sedmih evropskih de
žel, ki so med najbolj dinami
čnimi: to je primer Kataloni
je, dežele Baskov, Južne Ti
rolske, obmejnega območja 
P iem onta , med Ita lijo  in 
Francijo, kjer je moCna avto
htona okcitanska skupnost, 
Slovenije, W alesa in same

Furlanije.
Pokrajina Videm ima zelo 

dinamično politiko na podro
čju uveljavljanja manjšin, ki 
živijo na njenem teritorju, to 
je slovenske, nemške in fur
lanske, ki je najbolj številčna. 
Spodbuja in pospešuje rabo 
furlanšCine v šoli, m edjih, 
kulturi in v javni upravi. Fur
lani, ki trdijo zase da niso 
manjšina, pač pa narod brez 
države in se radi zgledujejo 
po Kataloncih, se zavedajo 
pomena socialnega statusa je
zika, ki se mora uveljaviti v 
vseh funkcijah. S tem posve
tom so želeli postaviti teme
lje, vsaj teoretske, za obliko
vanje take jezikovne politike, 
ki naj prodre tudi v svet eko
nomije. Namen je  pospešiti 
rabo fu rlanščine kot jez ik

sporočanja na vseh ravneh v 
podjetjih, v imenih podjetij in 
proizvodih, v napisih na em
balažah, v marketingu itd.

Na predstavitvi zbornika 
so razčlenili vprašanje razme
rja med gosposdarstvom in 
m anjšinskim i jeziki v vseh 
pogledih. Izpostavili so po
men gospodarske osnove za 
obstoj neke manjšinske sku
pnosti, kot zgovorno dokazu
je primer Slovencev v Bene
čiji, ki so šli s trebuhom za 
kruhom in se v dobri meri 
asimilirali, na nasprotni strani 
pa uspešen primer Ladincev 
na Južno-Tirolskem. Vzeli so 
vpoštev pojav jezika kot ko
hezijskega dejavnika v prime
ru izseljencev v tujini, pa naj 
gre za Furlane ali Slovence. 
Danes v razviti Furlaniji je

pogosto furlanski jezik faktor 
integracije za priseljence iz 
nerazvitih držav. V globalizi- 
ranem svetu in gospodarstvu 
manjšinski, krajevni jezik pa 
lahko postane zaščitni znak 
geografskega porekla, jam 
stvo kvalitete in dodatna vre
dnost proizvodov in pridel
kov iz določenega teritorja.

Na posvetu so prišle do 
izraza izredno zanimive izku
šnje iz Katalonije in dežele 
Baskov, kjer imajo pri vladi 
posebno ravnateljstvo za jezi

kovno politiko, za njeno ure
sničevanje določeno postavko 
v proračunu in zaposlenih več 
strokovnjakov za jezikovno 
planiranje. Ne gre pri tem 
podcenjevati, da gre za močni 
jezikovni skupnosti, kot izha
ja  že iz golega podtaka, da 
katalonščino govori 11 mili
jonov ljudi.

Za naše razmere je zelo za
nimiva tudi izkušnja Okcitan- 
cev iz Piemonta, ki jo je pred
stavila Teresa Totino, predse
dnica ustanove Espaci Occi-

tan. Gre namreč za skupnost, 
ki je  prav kot slovenska v 
Furlaniji naseljena na gora
tem obmejnem območju. Na 
podlagi evropskega projekta 
Interreg s Francijo pa so gor
ske skupnosti območja ustva
rile moderno ustanovo, ki ima 
pomembno kulturno vlogo in 
deluje kot odličeni pospeše
valec turističnega razvoja.

Med zanimivejše referate 
sodi tudi prispevek Williama 
Cisilina, ki se je lotil vpraša
nja pravne podlage in konkre
tno oblikoval predlog o tem, 
kako naj Dežela Furlanija -  
Julijska krajina poseže na po
dročje ekonomije, ki je prete
žno zasebnega značaja ter s 
pravnimi in finančnimi sred
stvi pospešuje rabo furlanšči
ne. (jn)

Lingue minoritarie e iden
tità lovali come risorse eco
nomiche e fattori dì sviluppo, 
AAVV a cura di William Cisi
lino, Forum società editrice, 
Udine, 2004

Naši paglavci
Ivan Trinko
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Ko so dospeli, so drug za 

drugim zavriskali, daje odme
valo po vseh dolinicah.

Od nasprotne gore se jim je 
odzval bolj moški glas. Nekdo 
je tam drva sekal. Zamolkli 
udarci sekire so že delj časa

prihajali sem Cez zračno pro
stornost. Pastirčki so bili za
dovoljni, da se je odzval, in so 
takoj oživeli. Veselega vriska
nja ni hotelo biti konec. Ne
znani drvar se je počasi še 
parkrat oglasil, a potem je 
umolknil, češ, kaj bom tekmo

val z otročadjo! Ker pa ni bilo 
več odziva, so umolknili tudi 
naši junaki in jeli klicati ovce, 
ki so se bile nekam poizgubi- 
le.

“Oj, ali vidita sonce? Pri 
vrhu je že, treba bo domov.” 
ReCe Tonček.

“Pojdimo, pojdimo! Cas je. 
Juhuhuj!”

Pa predno so se pobrali, je 
začel Lojz na ves glas klicati: 

“Mož! Oj mož! ... Moož! 
Ali slišite? ... Mooož!”

“Kaj te skrbiiiii?”
“Kako vam deeejo?”
“Kaj tebi maaar?”
“Rad bi vas poznaaal!” 
“Gledat me pridi.”
“Ne morem, je poznoooo- 

oo.”
tt »»
“Stric! Oj striiiic! Kaj ne

greste večerjat?”

“Idite domov, da ne zamu- 
diteeee.”

“Kaj tebi mar, otročija!” 
“Maaaama vas bo tepla.” 
“Smrkavec!”
“Lesnikar!” (1)
“Žabar!”
Čudni dvogovor je še nekaj 

Casa trajal. Potem so se nave
ličali še tega, zbrali ovce in se 
podali domov.

Sonce je zlatilo še največje 
vrhe. Hlad se je polagoma pri-

kral iz goščav in zavel po za- 
temnelem ozračju. Nekje od 
daleč je prihajal lahek odmev 
ubranega petja. Delavci so pe
li in se pripravljal domov. 
Dolg žvižg je pretresel zrak; 
gotovo je kak paglavec kje za
žvižgal na prste. Naši dečki so 
mu takoj odžvižgali. Po cesti 
je ropotal prazen voz; zdaj pa 
zdaj se je slišal pok biča...

- konec - 
(1) “Lesnikarji”, pravijo sen- 

tpeterski Slovenci v zasmeh Sen- 
tlenartskim; ti pa odgovarjajo šen- 
tpeterskim “Žabarji”

Il concorso per giovani strumentisti di Povoletto

Un riconoscimento 
al giovane Banelli

Riconoscimento impor
tante per Giovanni Banelli, 
giovane fisarmonicista di 
V ernasso , a llievo  della  
Glasbena šola di S. Pietro 
al Natisone. Ha ricevuto, 
domenica 27 giugno, il ri
conoscimento speciale as
segnato dalla provincia di 
Udine per “la particolare 
musicalità del pezzo libe
ro ” proposto  nel corso

dell’ottavo Concorso intema
zionale per giovani strumen
tisti di Povoletto. Quello an
dato a Banelli è uno dei dodi

ci premi assegnati dalla giuria 
del concorso.

A fare la parte del leone 
sono stati i concorrenti prove

nienti dalla Slovenia: alla 
pianista Petra Vardas è an
dato il prim o prem io ai 
m usicisti nati dopo il 1° 
gennaio 1993, al pianista 
Daniel Brecelj quello nella 
categoria per i nati negli 
anni 1988-89. Un ricono
scimento speciale è stato 
ottenuto anche dalla corni
sta Jasna Komar di Dolina 
(Trieste).

Fotografije 
Tina Arnova 

v trdnjavi 
Kluže

Se pobereta do Kobarida, v 
Bue an še nieki kilometru na- 
pri pruot Predilu an na vaši 
pravi strani ušafate “Trdnjavo 
Kluže” (fortezza), v te narbuj 
stisnjenem prestoru doline, ki 
ima na te drugi kri starme go
re, se ušafa tela tardnjava, ki 
je  im iela tudi ime “Bovše 
vrata”. Ima zgodovino, ki jo 
veže pru na naše kraje, sa že 
v cajtu Rimljanu je bila po
znana pot an služila tudi v 1. 
in 2. svetovni ujski. Vse tuole 
je  zbrano an razstavljeno v 
prestorih tardnjave, ki je pru 
ob rieki Koritnici. Pod muo- 
stam, pred tardnjavo, se vide 
an vesok “kanyon” na rieki. 
Muost, ki je biu strateškega 
pomiena pri obrambi, je ve
sok 61 metru.

M iesca ju n ija  se je  tam 
moglo ogledat fotografije Va
lentina Trinka - Tina Piemo- 
vega iz Tarčmuna. Razstava, 
ki jo je lansko lieto parpraviu 
štud ijsk i cen ter N ediža iz 
Spietra, je bla položena na 1. 
nadstropju tistega prestora an 
so jo bli inaugurai v nediejo 
30. maja, kar so v Klužah od- 
parli polietno sezono.

Celo polietje, teli prostori, 
lepuo urejeni od občine Bo
vec videjo na duoru koncerte 
vsake sort glasbe, plese, gle
dališče (teatro) an vsake dru
ge sorte prireditve. Tuole pu- 
ode napri do setemberja. (me)

per il significato economico 
del matrimonio, e con l'aiuto 
dei libri dei nati, dei matrimo
ni e delle morti e i libri di fa
miglia. Ma non sono mancate 
le testimonianze orali “dalle 
quali ho constatato, in un luo
go dove il tempo si è trasfor
mato da "un tempo" ad "oggi" 
appena all'inizio della secon
da metà del 20. secolo, che è 
ancora possibile parlare con 
vivi testimoni del passato” ha 
concluso la Destovnik.

L ’apertura della mostra ha 
visto anche gli interventi di 
Michele Obit, presidente del 
circolo Ivan Trinko, che ha 
posto l ’accento su due ele
menti, la vicinanza tra Carin- 
zia e Benecia riferita alla sto
ria di un mondo che quasi non 
c’è più, quello contadino, e i 
passi avanti compiuti negli ul
timi decenni dalle donne nel 
far valere i propri diritti.

A portare i propri saluti so
no stati anche il presidente 
della S lovenska prosvetna 
zveza, Janko Malie, ed il sin
daco di S. Pietro al Natisone, 
Tiziano Manzini.

La mostra rim arrà aperta 
fino al 9 luglio dal lunedì al 
venerdì dalle 11 alle 12.30 e 
dalle 17 alle 18.30, le domeni
che dalle 15 alle 19.

Come (soprav)vivevano le donne 
ai tempi del mondo contadino
Inaugurata venerdì a S. Pietro la mostra “Moč šibkih ”

Da sinistra Manzini, 
Malie, Destovnik 
e Obit nel corso 

dell’inaugurazione

donne hanno conseguito nel
l'ultim o secolo m olti diritti 
po litici, si sono assicurate 
l'accesso all'istruzione. A tutto 
ciò ha contibuito anche lo svi
luppo della medicina e le leg
gi di tutela sociale. Tuttavia il 
solo contenuto di ciò che è 
stato raggiunto non deve esse
re il metro per la valorizzazio
ne della posizione femmini
le”.

Il lavoro di ricerca è stato 
svolto studiando diversi docu
menti notarili, una ricca fonte 
per stabilire il sistema di so
pravvivenza dei membri an
ziani e celibi della società e
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D secondo mandato dì Cemoia
Il secondo m andato per 

Lorenzo Cemoia come sinda
co di Savogna, espresso dalla 
lista civica di centro-sinistra,

è iniziato ufficialmente mer
coledì 23 giugno con il giura
mento sulla Costituzione ita
liana effettuato nel corso del

prim o consig lio  com unale 
della nuova legislatura.

Cernoia ha comunicato la 
com posizione della giunta,

Il sindaco Cernoia 
con il segretario 
comunale e gli 
assessori Cendou 
e Franz. A destra 
la lista civica 
festeggiata con 
una “doccia" 
fuori programma 
dopo
la vittoria elettorale

della quale fanno parte Ger
mano Cendou (vicesindaco) e 
Romano Franz, ed ha letto il 
programma con gli indirizzi 
di governo. Visto anche il ri
sultato delle consultazioni (la 
lista civica ha vinto per 5 vo
ti) il sindaco ha auspicato una 
fattiva collaborazione con la 
minoranza, assicurando nello 
stesso tempo l ’impegno della 
sua am m inistrazione per la 
soluzioni dei problemi che in
teressano il comune di Savo
gna attraverso una costante 
ricerca di finanziamenti.

A nome dell’opposizione 
Marisa Loszach ha letto un

breve intervento con il quale 
ha voluto congratularsi con il 
sindaco e ringraziare la sua 
“squadra” per aver collabora
to alla stesura e appoggiato

un programma che ha defini
to “sociale”. Infine la speran
za che il proprio lavoro venga 
tenuto in considerazione dalla 
maggioranza.

Krajevne

La riconferma di Domeniš a sindaco di Pulfero

“Premiato l’ottimo lavoro 
degli ultimi cinque animi”

Avrà al suo fianco in giun
ta il vicesindaco Mario Cer
noia e l ’assessore Mario Do
meniš, il riconfermato Pier
giorgio Domeniš che a Pulfe
ro, con la sua lista “Un futuro 
per Pulfero” ha battuto la lista 
di destra che proponeva San
dra Medves.

Domeniš nel suo interven
to che ha fatto seguito al giu
ramento, durante il consiglio 
com unale di m ercoledì 23 
giugno, ha voluto rimarcare

come sia stato premiato il la
voro compiuto da una lista 
che cinque anni fa era stata 
premiata tra lo stupore gene
rale. Una lista che “rappre
sentava quella consistente fa

scia di persone che, delibera
tamente, erano state escluse 
dal potere dec isionale” ha 
detto Domeniš.

Una critica neppure troppo 
velata a “certi santoni nasco
sti dietro le quinte” che hanno 
appoggiato anche questa vol
ta la lis ta  di destra  uscita  
sconfitta.

Il sindaco ha com unque 
detto di attendere dalla mino
ranza una opposizione co
struttiva rispetto alle scelte 
dell’amministrazione, la qua
le si batterà soprattutto per
ché la gente abbia la possi- 
biltà di rimanere e di vivere 
degnamente sul territorio co
munale.

Un in tervento  in tenso è 
stato quello del vicesindaco 
Cernoia, che ha voluto dedi
care la vittoria elettorale allo 
zio Valentino, per anni ammi
nistratore a Pulfero.

S a l a  c o n s i l i a r e  di P u l f e r o  
Venerdì 9 luglio, ore 20.30

conferenza dibattito

LE ZECCHE - problema emergente

Programma:
Piergiorgio Domeniš (sindaco di Pulfero): saluto 
Francesco Nazzi (Dipartimento di Biologia applicata alla dife
sa delle piante, Università di Udine): Biologia e comporta
mento delle zecche
Maurizio Ruscio (responsabile Laboratorio Analisi ospedale 
di S. Daniele, Centro di riferimento Malattia di Lyme): Malattie 
trasmesse dal morso della zecca
Giorgio Brianti (responsabile Dipartimento di prevenzione 
Ass “Medio Friuli’’): Come prevenire le malattie trasmesse 
dalle zecche e proposte operative

Comune di Pulfero

Lunedì 28 si è tenuto il consiglio comunale di S. Pietro

Con Manzini tre assessori, 
la giunta promette impegno

La novità, oltre ovviamen
te al fatto del cambio della 
guardia nell’amministrazione 
comunale di S. Pietro, è il fat
to che il sindaco  T iziano  
Manzini abbia nominato tre 
assessori “non per spartire le 
poltrone - ha affermato nel 
corso del consiglio comunale 
di investitura, lunedì 28 giu
gno - ma per stare più vicini 
ai problem i dei c ittad in i” . 
D ’altra parte Manzini ha an
nunciato di aver rinunciato ad 
una parte del proprio com 
penso come primo cittadino.

Ecco quindi la 
giunta, per nominare 
la quale M anzini ha 
tenuto conto delle pre
ferenze ottenute: il vi
cesindaco  M ariano

tito - saranno coinvolti nelle 
scelte amministrative”.

Fabrizio Dorbolò, nomina
to capogruppo della lista civi
ca, è intervenuto per ricordare 
che la vittoria di Manzini na
sce dalla dispersione dei voti 
dati alle altre due liste con
correnti. Ha promesso colla
borazione costruttiva ma an
che un’attenta vigilanza dei 
passi che verranno compiuti 
dalla nuova amministrazione. 
Più breve e caustico l ’inter
vento del capogruppo della li
sta “La nostra terra” Giusep

pe Firmino Marinig, che ha 
augurato buon lavoro al sin
daco ed alla giunta.

Il sindaco Manzini ha af
ferm ato di vo ler portare a 
compimento le opere iniziate 
dalla passata amministrazione 
ed ha fatto sapere che quanto 
prima verranno costituite del
le commissioni che dovranno 
risolvere le questioni più im
portanti che interessano la co
munità di S. Pietro, coinvol
gendo consiglieri eletti, can
didati non eletti e comuni cit
tadini.

La nuova giunta 
di S. Pietro 

al Natisone, 
sotto i consiglieri 

d ’opposizione

Zufferli si occuperà di lavori 
pubblici, ambiente e vigilan
za, Matteo Strazzolini di ur
banistica, cultura e attività 
produttive, Teresa Dennetta 
di istruzione, politiche giova
nili e servizi socio-assisten
ziali.

Manzini da parte sua se
guirà i comparti relativi al bi
lancio, alle attività sportive e 
a ll’associazionismo. “Anche 
gli altri consiglieri - ha garan-

V nedeljo , 27. ju n ija  je  
Svetovni slovenski kongres- 
konferenca za Italijo priredil 
v Bardu, Gornja Terska doli
na, 2. srečanje Slovencev iz 
Italije. Pri prireditvi sta sode
lovala Zveza beneških izse
ljencev in goriSki krožek za 
družbena vprašanja "Anton 
Gregorčič”.

Prireditev se je odvijala v 
dveh delih. V jutranjih urah 
je bila maša v župni cerkvi, ki 
jo je daroval župnik Renzo 
Calligaro. Župnik je poskrbel 
za novost dneva, saj je del 
maše daroval v italijanščini, 
posvetitev pa v slovenskem 
jeziku. Skratka, pred polno 
cerkvijo je v tekoči slovenšči
ni Furlan maševal v sloven
ščini. Med mašo sta zapela 
MPZ “ P odgora” pod vod-

sveta Alessandro Tesini. V 
svojem posegu je naglasil po
men, ki ga ima širitev Evrop
ske unije in vstop Slovenije 
vanjo. Dejal je , da se tudi 
sam uCi slovensko, nakar se 
je vrnil k političnim vpraša
njem. Omenil je pripravo no
vega deželnega Statuta, ki bo 
vseboval poglavje o zaščiti 
manjšin in slovenske še pose
bej. Tesini je naglasil, da daje 
Furlaniji-Julijski krajini sta
tus posebnosti prav prisotnost 
manjšin in jih morta zato De
žela prim erno  upoštevati. 
Omenil je še avdicijo, ki jo je 
imel s predstavniki izseljen
cev in tudi glede tega vpraša
nja je obljubil zavzetost De
žele.

Sledil je poseg evropskega 
poslanca Lojzeta Peterleta. V

svojem nagovoru se je  spo
mnil, kako se je pred dvajse
timi leti vozil v Tersko dolino 
s kolesom. Merkù mu je po
magal pri razumevanju neka
terih posebnih besed, ki jih 
sam ni mogel “razvozlati” . 
Peterle pa je omenil tudi pi
smo prijatelja iz Vidma, ki je 
zapisal priporočilo, naj bo 
Peterletova naloga skrbeti tu
di za interese obmejnih kra
jev in Furlanije. Dežela FJK 
namreC ni izvolila v evropski 
parlam ent svojega predsta
vnika, po odstranjevanju mej 
pa postajajo interesi regij so
rodni in se ne tiCejo le ene 
strani.

Praznik se je zaključil s 
ponovnima nastopoma zbora 
Podgora in Tržaškega vokal
nega kvarteta, (ma)

V nedeljo je v Bardu potekalo 
2. srečanje Slovencev v Italiji
Na pobudo Svetovnega slovenskega kongresa in beneških izseljencev

stvom Mirka Spazzapana in 
Tržaški vokalni kvartet, ki ga 
vodi Tamara Ražem.

Drugi del prireditve se je 
odvijal na prostoru M laka, 
kjer imajo v Bardu podobne 
pobude. Po kosilu in nastopu 
“Ansambla mladih mož z Go
riškega” je prisotne pozdravil 
predsednik  SSK za Ita lijo  
Marjan Terpin, v imenu Zve
ze beneških izseljencev pa je 
spregovoril Renzo Matelig 

Cerkev Nato je stopil pred mikro-
v Bardu fon predsednik  D eželnega
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Miha me je  vprašal, naj 
napišem 3000 znakov o po
staji Topolove. Privolil sem 
na temo in na šte\’ilko. Raču
nalniški ljudje sporočamo z 
znaki. Pisava je zgodovina. 
Mimo oklepaja: ne sodim 
med najboljše poznavalce in 
najrednejše obiskovalce Po
staje. Bil pa sem gost kot pe
snik in tudi letos naj bi prišel 
brati svoje verze: popotnik 
ali trgovec z arheologijo be
sed.

Za Postajo pa sem preve
del nekaj gradiva in znatne
ga materiala za predstavitev 
postaj in za vabila. To sem 
počel iz italijanščine v slo
venščino, kar ni bilo enosta
vno. Je namreč tako, da mo
rajo umetniki tudi pri ponu
dbi vzbuditi pričakovanje. 
Zapletena besedila pa imajo 
svoj čar, obetajo in ne pove
do. Morda je z vso umetno
stjo tako. Živi od pomenske

Postaja skrivnostnih besed
odprtosti. Za razumevanje so 
prikladnejše druge obrti.

Nedvomno ima svoj čar tudi 
Topolovo, ko se zgodi. Srečanje 
različnih umetnikov ter poslu
šalcev, gledalcev in bralcev v 
odmaknjeni in danes skoraj 
izpraznjeni beneški vasici, je bi
lo in ostaja možno, ker so stvari 
take, kot so. Topolovo se s svojo 
tišino, s svojo zeleno zasanjano
stjo in zagledanostjo v zvezde 
odpira domišliji. Je ocean v 
ozkih dolinah.

V vasi ali mestu, kjer veljajo 
stroga pravila, kjer je konvenci
ja način življenja in kjer je vsa
ka ura točno odbita in pribita, si 
je težko zamišljati zbor, ki zapo
je brez odra, slikarja, ki riše ču
dna znamenja med drevjem goz
dnih prikazni ali fante, ki igrajo 
muziko, ne da bi mislili, koliko

časa to počnejo. Sredi mesta ne 
bi moglo biti postaje, kamor ne 
pride noben vlak in od koder 
noben vlak ne odide. V brezcilj
nem prostoru so lahko le pesni
ki 5 svojimi verzi in poslušalci. 
Niso tam za večno, a je kot da 
bi bili. Pesmi berejo in posluša
jo tisti, ki so bili otroci, ko so 
jim učitelji recitirali Homerjeve 
verze. Starodavni običaji: ostali 
se igrajo z ikonami in znaki.

Ob tem pa je Topolovo vse 
nekaj drugega od vaškega pra
znika. Odsotnost pregrad in 
kletk omogoča, da spregovorijo 
tudi čudaki. Vendar je  naša 
mestna kultura tista, ki s svojo 
kaotično strogostjo daje navdih 
in poriva na robove. Sredi me
sta se dušiš med plinom in urni
ki. Ko se potapljaš, slišiš čude
žne zvoke siren, ki plavajo v glo-

Da sabato apre la “Stazione”, 
cosa succederà in settimana

Un antipasto di quanto pro
porrà la Stazione lo si può gu
stare già da venerdì, con l ’a
pertura, presso la Sala Blu del 
Municipio di Clodig, della mo
stra di Carlo Trinco - Pihu.

Carlo è nato a Losanna, tì
glio di due emigranti di To- 
polò la cui casa è proprio la se
de operativa della Postaja in 
paese. Vive a Losanna e non 
toma a Topolò da decenni. Fi
no a poco tempo fa nessuno 
sapeva della sua attività di illu
stratore e fumettista. Anche 
per gli organizzatori sarà una 
sorpresa, sia il conoscerlo che 
il poter ammirare le sue tavole, 
pubblicate in F rancia e in 
Svizzera presso alcune presti
giose case editrici (Glénat).

Carlo è membro di una fa
miglia con il pallino dell’arte: 
Bruna Trinco, la zia patema ha 
insegnato per 30 anni chitarra 
presso il Conservatorio di Lo
sanna e un’altra Bruna, la so
rella, è una valente grafica

L ’apertura della Stazione 
sabato 3, verso le sei della se
ra, con il consueto saluto delle 
autorità, l’incontro con gli arti
sti presenti in paese e la parte
cipazione dell’Ambasciatore 
di Olanda a Topolò, Jan Van 
Der Ploeg, che illustrerà il 
contributo olandese alla XI e- 
dizione. Proprio sul finire della 
parte ufficiale prenderà il via 
la performance corale di Wil- 
lum Geerts, olandese. “Vox 
Populi - Break”, questo il tito
lo, è una operazione dal chiaro 
aspetto giocoso e ironico attra
verso la quale si propone una 
piccola riflessione sul mondo 
dei media e sui bombardamen
ti mediatici.

Appena il tem po di far 
scendere il buio che in più 
punti del paese si accenderan
no gli schermi per la prima 
proiezione di Vrnitev, un pro
getto di Postaja Topolove cui 
hanno preso parte circa 90 de
gli artisti (e non) delle passate 
edizioni che hanno così voluto 
segnare un loro ritomo, vrni
tev, a Topolò, ognuno attraver
so la realizzazione di un video 
della durata massima di 60 se
condi. La proiezione verrà ri
petuta su due grandi schermi 
posti in paese, mentre in due

interni verranno trasmessi vi
deo della durata di 1 minuto 
provenienti dal Sandberg Insti
tut di Amsterdam e dall’Arme- 
nian Centre for Contemporary 
Art di Yerevan, giunti questi 
ultimi a noi grazie al SCCA di 
Ljubljana.
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VENERDÌ’ 2 LUGLIO
verso le sei della sera
presso la sala blu del Municipio di Clodig inaugurazione della mostra dell'illu
stratore e fumettista Carlo Trinco - Pihu

SABATO3
Verso le sei della sera
apertura e incontro con gli artisti ospiti del paese 
saluto delle autorità
L'ambasciatore di Olanda a Topolò, Jan van der Ploeg, presenta il contributo 
olandese alla XI edizione 
immediatamente dopo
Vox Populi “Break”, performance di Willuni Geerts
dopo cena e fino a notte fonda
Vrnitev
il progetto riunisce 90 artisti della Postaja che “ritornano” a Topolò con 1 mi
nuto di video. Prima visione, ài più luoghi del paese 
in contemporanea, in altri spazi del paese
Selezione video di 1 minuto dalla collezione di “The One Minutes Founda
tion” di Amsterdam e di “Armenian Center for Contemporary Experimental 
Art” di Yerevan

DOMENICA 4
Senjam, festa tradizionale del paese 
nel pomeriggio
concerto dei bambini e dei ragazzi del Cantiere musicale 
di Paola Chiabudini e Aleksander Ipavec 
verso sera
Substrati, presentazione del nuovo cd del coro Beneške korenine
dopo il tramonto
3 minuti per Ada. Un ricordo di Ada Sola 
Questa è la nostra vita
un documentario sul festival per orchestre di ottoni di Guca (Serbia) presenta
to dai registi Stefano Missio e Alessandro Gori

MERCOLEDÌ’ 7
verso sera
Voci dalla sala d’aspeno - Glasovi iz Čakalnice, Ace Merinolja e Marji Cuk 
Bill Morrison toma a Topolò e proietta le sue ultime opere cinematografiche: 
''Decasia" (67’ 2002), "The Mesmerist" (16' 2003), "Liglit Ls calling" (8’ 2004)

GIOVEDÌ’ 8
verso il tramonto
Voci dalla sala d’aspetto - Glasovi iz Čakalnice, incontro con Giulio Mozzi 
a seguire
Una scoperta recente: Topolò in una pala del XV secolo, relazione del prof. 
Corrado della Libera

bini urbanega morja. Ustvarjal
ci sedijo na robu. So med ureje
nim kaosom in neoznačeno ob
sežnostjo globin. Hodijo po ste
zah, ki so zarisane med travniki 
in prepadi ali pa sedijo na lese
ni brvi z nogami, ki bingljajo v 
praznino. Vrtoglavica je v sredi
šču umetnosti. Je prostor med 
sabo in drugim in tako jaz kot 
drugi sva neznanki. Ne pravimo 
morda, da je težko spoznati sa
mega sebe, a da tudi drugega ni 
lahko spoznati? Če se jaz in on 
srečata je poznanje lažje.

Dvojnost, ki se je rodila izven 
spojenosti človeka z naravo, je 
torej mestna, obenem pa se lah
ko v svoji polnosti izkaže prav v

prostosti narave, med hišami, 
kjer ni semaforjev in ne pazni
kov. To ne pomeni vrnitve k na
ravi. Večno se vračamo v dvoj
nost: na gugalnico ali pa v oto
pelost mestnih pravil. Postaja 
brez odhodov in prihodov pa 
nam lahko podari tistih 15 mi
nut, ko se zdi, da lahko svobo
dno preletimo svet. Postanemo 
znani, daljave nas poslušajo. 
Čeprav žongliramo z žogicami 
ob samotni hiši ali pred občin
stvom, ki je slučajno prišlo ne
kam, kjer ni kaj dobiti ali izgubi
ti, uresničimo intimen sen skoraj 
vsakega umetnika. Ta sen je zai
grati s\’ojo dvojnost ali celo ra
zpršenost pred kozmično množi
co občinst\’u, ki je očarana kot 
kača pred flavto. Umetniki niso 
skromni. Nična točka pa je mor
da disfrena zamisel Topolovega.

La multiproiezione si pro
trarrà nella notte. Alcune arti
ste dello staff di Piermario 
Ciani, direttore dell’ufficio po
stale di Topolò, inizieranno ad 
effettuare, con tecniche diver
se, i ritratti che vedremo su 
francobollo nel 2005.

m -

Domenica 4 è il giorno del 
Senjam, la festa tradizionale di 
Topolò, con il rito della pro
cessione (alle 12) lungo i vico
li del paese. Nel pomeriggio, 
verso le cinque della sera, un 
saggio degli allievi del cantiere 
musicale aperto a Clodig dai 
maestri Aleksander Ipavec e 
Paola Chiabudini.

A seguire la presentazione, 
la prima assoluta, del cd delle 
Beneške Korenine “Substrati”, 
un cd coraggioso, innovativo, 
che comprende anche una par
te visibile al computer, canti 
tradizionali, canti nuovissimi e 
brani sperimentali che preve
dono l ’uso d e ll’elettronica 
(Marco Mossutto) o l ’ausilio 
delle percussioni de Les Tam- 
bours de Topolò.

La Stazione ha ricevuto 
molto in questi anni dai ragaz
zi diretti da Davide Clodig ed 
è fiera di accogliere un’opera
zione assolutamente in linea 
con lo spirito di ponte tra pas
sato e futuro che la anima.

Con il buio, un documenta
rio da non perdere per chi ama 
il travolgente mondo delle 
“bande per matrimoni e fune
rali” care a Kusturica e Brego- 
vic. “Questa è la nostra vita” è 
il frutto di due anni di riprese, 
a Guca, in Serbia, di due gio
vani talentuosi registi friulani: 
A lessandro Gori e Stefano 
Missio che presentano di per
sona la loro opera prima di ini
ziare un tour di festival europei 
che li vedrà partire per Belgra
do proprio la notte di domeni
ca.

Viene proiettato anche un 
breve video realizzato  per 
un’installazione fotografica del

Od tod lahko zaigraš svojo 
predstavo brez strahu, če si v 
vlogi modrijana ali norca. 
Oba obraza sta del iste gla
ve. In ko te ljudje vidijo, kako 
spreminjaš obraz, lovijo v 
travnatih vrtincih tudi sbe. 
Tako plešejo na Topolovem 
derviški, ki niso znali, da so 
to, ampak so se sredi neke 
vasice za trenutek prepoznali 
v magičnem plesu. Ljudje 
plešejo dvajset centimetrov 
nad travo, vendar se mora za 
to nekaj zgoditi. Nekaj skri
vnostnega: Topolovo. Iz ni
čne točke, iz svojega nihanja 
med razumnim in brezumnim 
pa ustvarjaš svetove le, če 
prideš k sebi z gostom, ki si 
ga slučajno spoznal in videl v 
njegovih očeh jezero v las
tnem srcu. Pravijo, da je to 
na Topolovem običajno. Bom 
videl, ko bom odpotoval do 
postaje. Mi bo Miha dal ze
mljevid? ( Ace Mermolja)

Le terme di Topolò.
Sotto lo scrittore 
Giulio Mozzi, a sinistra 
uno dei francobolli 
celebrativi della “Postaja "

2002 “Gli sguardi di Topolò”, 
ad opera della biellese Ada So
la. Ada, che da anni seguiva 
interamente la Postaja, è man
cata nel dicembre del 2003 e il 
video vuole essere un suo ri
cordo.

Mercoledì, all'imbrunire, si 
apre la Sala d’aspetto, la Čakal
nica di Miha Obit, con le voci 
dei poeti Ace Mermolja e Ma
rij Cuk, entrambi di Trieste e 
ben noti al mondo letterario e 
giornalistico.

A seguire, un inatteso ritor
no, quello del regista america
no Bill Morrison. Gli organiz
zatori lo hanno ritrovato (par
tecipò alla Postaja del ’95) gra
zie al progetto Vrnitev e la co
sa si è sviluppata fino alla pos
sibilità, complice un festival a 
Bologna che lo vede tra i pro
tagonisti, di riaverlo a Topolò 
per presentare le sue ultime o- 
pere.

Morrison è un vero e pro
prio geniaccio della pellicola; 
ha vinto alcuni tra i più presti
giosi festival cinematografici e 
le sue opere vengono regolar
mente acquistate dal Metropo
litan Museum di New York.

Uno dei tre lavori che Morri
son presenterà, “Decasia”, è u- 
na straordinaria opera basata 
su pellicole deteriorate, o in 
via di divenirlo, recuperate 
presso archivi americani. Con 
un simile materiale è riuscito a 
fare un film struggente, emo
zionante, un capolavoro di 
montaggio dove emerge un ri
spetto che sfiora la venerazio
ne verso il passato, gli scono
sciuti che ci hanno preceduto e 
i loro sguardi.

G iovedì, la čakalnica ci 
propone una voce importante 
della letteratura contempora
nea italiana, Giulio Mozzi e, a 
seguire, le sorprendenti rivela
zioni riguardanti una pala del 
XV secolo, una Crocefissione 
del B ellunello, conservata 
presso il Castello di Udine.

Dopo approfondite ricerche, 
il professor Corrado Della Li
bera, instancabile indagatore 
della storia del paese, ha sco
perto che il borgo disegnato 
sullo sfondo è proprio Topolò 
(dunque la sua più antica raffi
gurazione esistente) e che la 
pala, in realtà, nasconde singo
lari significati alchemici. Il tut
to sarà dimostrato con l’ausilio 
di parole e soprattutto video e 
diapositive.

Da mercoledì prenderanno 
il via anche i laboratori “Come 
fare un film di un minuto” te
nuto dai registi Simon O- 
bleščak e Dimitar Anakiev del 
v ivacissim o Kino Društvo 
Zvezda di Tolmin e il corso 
per le percussioni de Les Tam- 
bours de Topolò, curato que
st’anno da Daniele Vineis, pie
montese, percussionista di al
cune delle maggiori orchestre 
sinfoniche italiane, esecutore 
rinomato di musica contempo
ranea e didatta.

Ancora un consiglio: il pro
blema delle auto. Nell’attesa 
che vengano completati i lavo
ri del grande parcheggio sot
terraneo (i continui ritrova
menti archeologici ne frenano 
l’avanzamento) si consiglia di 
parcheggiare in alto, oltre la 
chiesa e il cimitero.
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jo, sintezo njegovega diela in 
vloge.

Referate bo društvo potlé 
objavilo v bukvah, ki bojo iz
šle pruoti koncu lieta. Drugo 
lieto bo pa 50-letnica ustano
vitve društva.

Bo druga možnost za se

spomnit na cajte an na ljudi, 
ki so nas puno podučili an ki 
jih ne smiemo pozabit.

Na koncu je bluo možnost 
videt video “Ivan”, ki sta ga 
za telo parložnost parpravla 
Alvaro Petricig an Michela 
Predan.

Z otvoritvijo  razstave 
Trinkovih del v Goriški 
knjižnici “France Bevk” v 
Novi Gorici (ki hrani pri
bližno 300 kosov Trinkove 
korespondence ter druge 
rokopise) se je  začel niz 
prireditev s katerimi želi 
K u ltu rno  d ruštvo  Ivan 
Trinko obeležiti in poča-

V novogoriški knjižnici 
zanimiva razstava o Trinku

Vzgled še donas aktualen
Ob 50-letnici smarti monsinjorja tudi vičer glasbe, besiede an pričevanja

mislilo s posebnim projektom 
počastiti 50-letnico smarti 
Ivana Trinka”.

Miesca otuberja bo druš
tvo organizu posvet o dielu 
an življenju m onsinjorja z 
upanjam, da bojo strokovnja
ki dobili nieko novo dimenzi-

stiti 50-letnico smrti bene- msgr. Ivana Trinka. 
škega narodnega bud itelja  Na otvoritvi razstave, ki je

bila v Četrtek, 24. junija, sta 
med drugim predsednik druš
tva Miha Obit in tajnica Lu
cia Trusgnach orisala projekt 
društva za počastitev bene
škega narodnega buditelja. O 
Trinku je govoril tudi Jožko 
Kragelj, ki ga je osebno po
znal in o njegovem življenju 
in delu je veliko raziskoval in 
napisal.

Sledila je predstavitev do
kumentarca "Ivan", ki sta ga 
pripravila Alvaro Petricig in 
Michela Predana na osnovi 
intervjuja, ki g aje  Radio Trst 
II oddal, v izredni radijski 
oddaji, 25. januarja 1953 ob 
90-letn ici T rinkovega ro j
stva.

Razstava bo odprta do 14. 
julija po naslednjem umiku: 
ponedeljek in torek: 12.00- 
19.00, sreda, četrtek in petek: 
8.00-15.00, sobota zaprto.

s prve strani
Počastitev Ivana Trinka se 

je nadaljevala v novi večna- 
meski dvorani v Spietre. Slo 
je za viCer glasbe, besiede an 
pričevanja, ki ga je parpravil 
režiser Marjan Bevk. Sodelo
vali so Anna Bernich, Alida 
Bevk, Emanuela Cicigoi, Da
vide Clodig, pevski zbor Ma
tajur, Renzo Gariup an Go
razd.

Med predstavo je predse
dnik  d ruštva  Ivan T rinko  
vzeu besiedo an poviedu, da 
“vzgled Ivana Trinka se zdi 
še posebno donas aktualen, 
donas, ko guormo o mejah, ki 
jih nie vic al nam se samuo 
zdi takuo, ko zakoni se ne 
uresničujejo, an kajšan bi jih 
teu spremenit v slabo, ko slo- 
vienska besieda za kajšnega 
ostaja še an “tabù”. Monsi- 
njor Ivan Trinko se je boril za 
pravice vsieh tistih, ki imajo 
par sarcu naš jezik, našo kul
turo, naše tradicije”.

Obit je tud podčrtal, da je 
biu Trinko Človek dialoga, to 
je bluo potriebno vCera an je 
potriebno tudi donas.

“Zatuo an zak vtis je, da 
mlade generacije ga ne po
znajo zadost - je še poviedu 
Obit - je  kulturno društvo

Radio Trst A je posneu kulturni program, ki ga je 
biu luožu kupe režiser Marjan Bevk v saboto 26. ju
nija v Špietre za počastit spomin na monsinjorja Iva
na Trinka. Vse tuole bomo mogli poslušat po Radiu 
Trst A v nediejo 11. julija ob 15. uri.

Gor na varh posnetk 
v novogoriški knjižnici “France Bevk 

med otvoritvijo razstav 
“Ivan Trinko - Zamejski", 

tle pa med poklonom monsinjorj 
na Tarčmunu in v
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Alcune delle bancarelle 
poste lungo il borgo di S. Pietro.
L ’iniziativa ha ravvivato la parte più antica del paese

dalla prima pagina
Nei pressi della chiesetta, 

an tica  sede d e l l ’A rengo 
grande della Slavia friulana, 
si è tenuta la rievocazione, 
che da alcuni anni ha luogo 
in occasione della festa del 
patrono di S. Pietro per ri
cordare i tempi delle banche 
di Antro e di Merso, quando 
l’autonomia della Benecia e- 
ra una bella realtà.

Gli amministratori presen
ti hanno eletto, conficcando i 
propri bastoni nel terreno, 
prim a il decano di M erso, 
T arc is io  D onati, e quindi 
q uello  di A ntro , L orenzo  
Cernoia.

Q uindi la nom ina del 
grande decano, il delegato 
del comune di Grimacco Da
niel Bucovaz, che nel suo 
programma, letto dopo aver 
pronunciato la tradizionale 
formula di giuramento, ha tra 
l ’altro chiesto l ’impegno del
la valorizzazione della lingua 
locale (è stato in particolare 
citato il concorso dialettale 
sloveno “Naš domaci jz ik ” 
indetto dall’amministrazione 
di S. Pietro), l ’apertura della 
“Finestra sul mondo slavo” e 
del centro di Antro, la difesa 
e la valorizzazione dell’am
biente da ogni tentativo di 
“rap ina” . Un rim ando alla 
protesta del comitato Radar 
ne hvala che ha dato i suoi 
frutti.

Infine il Beneško gleda
lišče ha proposto la rappre
sentazione storica in costume 
(un prestito da parte dell’As
sociazione per lo sviluppo 
degli studi storici e artistici 
di Cividale) di un processo 
che, nel 16° secolo, vide co
me im putata una donna di 
Cravero accusata di strego
neria.

Il testo della rappresenta
zione, scritto da Aldo Clo- 
dig, si è basato su una rico
struzione compiuta da Fau
stino Nazzi. (m.o.)

C ’erano ospiti illustri, alla rievocazione storica 
dell’Arengo a S. Pietro, in particolare l ’assessore regio
nale alla cultura Roberto Antonaz e l’eurodeputato slove
no Lojze Peterlé. C ’erano ovviamente i sindaci ed altri 
amministratori locali, con i gonfaloni dei propri comuni. 
Tutti, tranne uno. Molti hanno infatti notato l’assenza del 
gonfalone, del sindaco e di un qualsiasi rappresentante 
della maggioranza del comune di S. Leonardo.

A S. Pietro la rievocazione storica con gli amministratori ed il Beneško gledališče

L’Areico ritorna alle sue radici profonde 
chiedendo rispetto per cultura e ambiente

Alcune immagini 
della rievocazione 
storica, la cui parte 
più rilevante è l ’elezione 
del decano grande 
della Slavia friulana
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Ecco ‘11 tempo. Le voci”, 
il Mittelfest secondo Ovadia
Presentato a C melale il programma del festival

Četrtek, 1. julija 2004

Una tro tto la  è il “ lo g o ” 
della tredicesima edizione del 
Mittelfest, che si terrà dal 17 
al 25 luglio a C ividale. La 
trottola gira come il mondo, 
anzi più velocemente, spesso 
non permettendo di vedere le 
cose nel loro insieme. Ma è 
questo il nostro tempo, quello 
della velocità, ciò che il diret
tore artistico Moni Ovadia 
vuole farci cogliere. E con es
so le voci, che caratterizze
ranno gli appuntam enti in 
cartellone. Come quella di 
Soeur Marie Keyrouz, la reli
giosa-cantante libanese che è 
una delle poche a coltivare 
sia il canto monodico occi
dentale che quello bizantino. 
O la voce della bulgara Valja 
Balkanska, mandata nel 1977 
nello  spazio  a bordo del 
Voyager nella missione spa
ziale che ha condensato le 
im pronte più sign ificative

SABATO 17 LUGLIO
INAUGURAZIONE

ore 19.00 Teatro Ristori 
“Salmagundi”
Favola patriottica di Marco Marti
nelli - regia Marco Martinelli 
Compagnia Teatro delle Albe

ore 20.30 Chiesa di S. Francesco 
"Concerto per Mittelfest”
musiche di Fabio Vacchi 
direttore Claire Gibault 
Orchestra Filarmonia Veneta

ore 22.00 Piazza Diacono 
"Goles”
Concerto per cantare l'esilio 
con Moni Ovadia, Lee Colbert e 
con Moni Ovadia Stage Orchestra

DOM ENICA 18 LUGLIO
ore 11.00 Piazza Paolo Diacono 
Concerto della Fanfara della Briga
ta Alpina Julia

ore 17.00 Piazza Paolo Diacono e 
altri luoghi di Cividale 
Spettacoli di Marionette
“Raspar”, “Varietà di marionette”, 
“Pinolo”, “Eh beh?”, “Trovatello 
due. Festa di compleanno”, “Quan
do il sole e la luna scomparvero dal 
cielo”

ore 19.00 Chiesa di S.Francesco 
“Yiddish Song Recital” 
con Lee Colbert, Paolo Cintio ed 
Emilio Vallorani

ore 20.30 Teatro Ristori 
"Salmagundi” Replica

ore 2 1.00 Piazza Duomo 
IL TEMPO E LA MUSICA - 3 O- 
PERINE 

“Canto del cigno” 
di Giampaolo Coral 
con Davide Cicchetti (tenore) e 
Giuliano Pelizon (baritono), i solisti 
del Corpo di Ballo del Teatro Verdi
- “Hin und zuriick” 
di Paul Hindemith
regia Luca Valentino e con la parte
cipazione di Moni Ovadia
- “Rayok”
di Dimitrij Šostakovič 
con Ilia Popov (basso) 
regia di Moni Ovadia

ore 22.30 Monastero Maggiore 
“Kinder - Traum Seminar”
Studio scenico su un pensiero-paro
la dedicato alla Memoria Collettiva 
dell’Olocausto
testo, ideazione scenica, interpreta
zione e regia: Enzo Moscato

ore 23.30 Belvedere 
“Femina”
scritto e diretto da Marcin Herich 
Compagnia Teatr Cogitatur 
Katowice - Polonia

IL PROGRAM M A

Mittelfest

però un contributo simbolico 
può essere dato”. Anche per 
il direttore artistico del festi
val l ’allargam ento ai Paesi 
dell’est rappresenta uno sti
molo: “E ’ un m iracolo che 
l ’E uropa p o litica  riesca  a 
mantenersi unita. Ma l ’Euro
pa vera si fa con le emozioni, 
con i sentimenti, quindi con 
la cultura, la costituzione di 
un teatro, di una musica, di 
un cinema europeo. Il Mittel
fest è il luogo ideale per co
minciare a tessere questi rap
porti”.

Michele Obit

In alto Moni Ovadia 
a Cividale, a fianco 
un’immagine tratta da 
“Kontakthof mit Damen 
und Herren ab ‘65" firmato 
da Pina Bausch, sotto 
l'opera “Salmagundi”

della  cu ltu ra  te rre s tre , da 
Shakespeare a Dante. Sono 
due esempi del programma 
che è stato presentato lunedì 
nella cittadina ducale.

Era assente il presidente 
dell’associazione Mittelfest, 
Demetrio Volcic, di cui è sta

to però letto un intenso inter
vento che ha unito il destino 
storico di Cividale “dove l ’in
vasore doveva passare” alle 
nuove “autostrade delle tra
smigrazioni”.

L ’assessore regionale alla 
cultura Roberto Antonaz ha 
affermato che “ci sono tutte 
le condizioni perché il Mittel
fest riprenda la sua aspirazio
ne originaria, che è quella di 
essere ponte di culture”.

Per O vadia “un festival 
non è un evento taumaturgi
co, qualcosa attraverso cui si 
può trasform are alcunché,

Ritornano anche quest'anno, nelle valli del Natiso- 
ne e nell'alta valle dell'Isonzo, le marionette ed i bu
rattini con un ricco programma curato da Roberto 
Piaggio.

L'iniziativa, giunta alla decima edizione, è finan
ziata dal programma Interreg Italia-Slovenia. I co
muni interessati sono quelli di S. Pietro al Natisone, 
S. Leonardo, Pulfero, Drenchia, Grimacco, Savogna, 
Prepotto, Stregna, Bovec e Kobarid.

LUNEDÌ 19 LUGLIO
ore 19.00 Teatro Ristori 
“La ballata di Franz”
regia Franco Brambilla 
musiche Alfredo Lacosegliaz

ore 21.00 Chiesa di S. Francesco 
“Al di là deH'est” 
diretto da Carlo Boccadoro, con la 
partecipazione di Moni Ovadia

ore 21.00 Monastero Maggiore 
“Kinder-Traum Seminar” Replica

ore 22.30 Piazza Paolo Diacono 
“Assaggi di Potere”
Coreografia di Susanne Linke 
con gli Allievi del II Corso di teatro- 
danza della Scuola d ’Arte Dramma
tica Paolo Grassi

MARTEDÌ 20 LUGLIO
ore 18.00 e 23.00 Sala SOMSI 
“Il custode delle partenze”
Pagine di diario per attore solo 
Un lavoro di Renata M olinari e 
Massimiliano Speziarli, con Massi
miliano Speziarli

ore 19.00 Monastero Maggiore 
“Duo Dressler & Hiter”
Clarinetto e pianoforte

ore 21.30 Chiostro S. Maria dei Battuti 
“Le voci della libertà”

evento scenico in memoria della 
“Primavera di Praga”, ideato e diret
to da Giuseppe Passoni 
Compagnia Teatrale Palcoscenico di 
Cividale del Friuli

ore 22.00 Piazza Duomo 
“Onehundred Minutes” 
di Tomaž Pandur, da “I fratelli Ka- 
ramazov” di Fedor Dostoevskij 
Produzione Pandur. Theaters 
Ljubljana -  Slovenia

M ERCOLEDÌ 21 LUGLIO
ore 19.00 Teatro Ristori 
“Gebirtig” 
di Yehoshua Soboi 
Yiddish Theatre of Israel 
Tel Aviv - Israele

ore 21.30 Chiesa di San Francesco 
“Hymnes à l’espérance”
Soeur Marie Keyrouz et son "En
semble de la Paix”
Congrégation des sZurs basilien- 
nes
Zouk - Liban

ore 22.30 Monastero Maggiore 
“La caduta nel tempo”
Viaggio sentimentale a ritroso negli 
affetti della memoria 
M usiche di Paolo Longo, Alben 
Berg, Leos Janaček e Franz Liszt 
Massimo Gon - pianoforte

GIOVEDÌ 22 LUGLIO
ore 19.00 Teatro Ristori 
“The Parry sisters” 
di Michaela Ronzoni 
Yiddish Theatre of Israel 
Tel Aviv - Israele

ore 20.00 Centro San Francesco 
“Cantiere West”
uno studio di Michela Lucenti e A- 
lessandro Berti
ore 22.00 Ex macello comunale 
PROG ETTO  “G li a ltri co lori 
dell'Olocausto”
- “Bent"
di Martin Sherman, regia di Paolo 
Giorgio
- “Zingari e Politici”
Letture con la Compagnia 11 Teatri
no del Rifo e le musiche di Taraf da 
Metropulitana

VENERDÌ 23 LUGLIO
ore 18.00 Chiesa di San Francesco 
“Concerto di Valja Balkanska” 
Valja Balkanska -  voce 
Peter Ianev -cornamusa

ore 19.00 Monastero Maggiore 
“Pais de Cucagne” 
di Pietro Biasatti, regia di Ferruccio 
Melisi

ore 20.00 Teatro Ristori 
“Variazioni sul cielo” 
di Margherita Hack 
con Margherita Hack nelle immagi
ni video realizzate da Fabio Massi
mo Iaquone
ideazione e con Sandra Cavallini 
regia Fabio Massimo Iaquone

ore 21.30 Piazza Duomo 
"Il Rabbino di Venezia”
di Giorgio Pressburger 
con Luciano Roman, Laura Marino
ni, Umberto Bortolani, Adriano Gi
rai di
regia Giorgio Pressburger

ore 22.00 Centro San Francesco 
“Cantiere West” Replica

ore 23.30 Monastero Maggiore 
“Arlecchino e il suo doppio” 
regia di Ferruccio Merisi 
con Claudia Contin

SABATO 24 LUGLIO
ore 18.00 Teatro Ristori 
Doppio Evento
- “Sectio”
coreografia Zuzana Kozànkovà 
musica Josef Vlk
- “Mirakulos”
coreografia Katarina Mojzisova 
musica Sani Alty 
Compagnia Studio Tanca 
Banska Bystrica -  Slovacchia

ore 20.00 Centro San Francesco 
“Cantiere West” Replica

ore 20.30 Teatro Nuovo Giovanni 
da Udine (Udine)
“ K on takthof mit Dam en und  
Herren ab ‘65”

coreografia e regia Pina Bausch 
Scene e costumi Rolf Borzik 
Tanztheater Wuppertal Pina Bausch

ore 22.00 Monastero Maggiore 
“Arlecchino e il suo doppio”
Replica

ore 22.30 Arco medievale 
“Chi di spada” 
di Carlo Tolazzi 
con Vanni De Lucia

DOM ENICA 25 LUGLIO
ore 16.00 Centro San Francesco 
“Cantiere West” Replica 
ore 17.00 e 20.00 Chiesa Santa Ma
ria dei Battuti
“Il compleanno deH’imperatore”
Compagnia Karromato 
P raga-R ep. Ceca

ore 19.00 Chiesa di S. Francesco 
“I Tempi delle Stagioni”
Trio Tchaikòvsky
con Pavel Vernikov (violino), Ko- 
stantino Bogino (pianoforte), Anato
le Lieberman (violoncello)
Musiche di P. I. Tchaikòvsky

ore 20.30 Teatro Ristori 
“Tutyila”
di e con Andrea Ladànyi 
Budapest - Ungheria

ore 20.30 Teatro Nuovo Giovanni 
da Udine
“ K ontak thof mit D am en und  
Herren ab *65” (Replica)

ore 22.30 Piazza Duomo 
“Grande Concerto Finale”
musiche tradizionali del Centro Eu
ropa rielaborate da Anton Rosenblat 
con Comeil Vassille Pantir (violini
sta zigano), Arto Tarkonen (fisar
monica), Emilio Vallorani (flauto), 
Pavel Vernikov (violino classico), 
Anton Dressler (clarino), Duo Daz- 
zan-De Vecchi, Moni Ovadia (violi
no dilettante)
Orchestra Filarmonia Veneta

Dal 17 al 25 nelle ore serali per le 
vie di Cividale 
“Sorprese musicali” 
con Taraf da Metropulitana 
Marian Serban (cymbalo), Adrian 
Bilteanu (violino), Florian Mihai (fi
sarmonica), Petre Nicolae (contrab
basso)

Inoltre
SABATO 10 LUGLIO
ore 20.45 Teatro Ristori
“I giorni del riscatto”
cantata poetica di Pierluigi Visintin
e Leonardo Zanier
Omero Antonutti - voce recitante
soprano, baritono e coro maschile
musiche di Davide Pitis
Vratza Philarmonic
Vratza -  Bulgaria
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Hanno avuto successo, 
nell’ambito dei festeggiamenti 
di S. Pietro avvenuti lo scorso 
fine settimana, la mostra dei lavori 
artistici e artigianali organizzata 
dall’Auser e quella dei trofei di caccia 
voluta dal Distretto venatorio delle 
Valli del Natisone.
Intanto nella biblioteca comunale 
di S. Pietro è in corso, e durerà 
ancora questo fine settimana, 
la prima Fiera del libro per l ’estate

Convegno a Villa Manin ed a Codroipo

Legge 482, enti locali 
e scuole a confronto

Enti locali e scuole a confronto sulla legge 482/99 per la 
tutela delle lingue minoritarie: il seminario internazionale 
di formazione, organizzato dalla Provincia a cinque anni 
dall’approvazione della legge, si aprirà a Villa Manin di 
Passariano, nell’aula riunioni, giovedì 1 luglio alle 9.30, e 
proseguirà anche il 2 e 3 luglio, con interventi e workshop 
che avranno luogo nella sala convegni dell’Albergo “ai 
Gelsi” di Codroipo. Villa Manin a Passariano

Raziskovalni 
tabor v Kanalski 

dolini
Slovensko kulturno sredi

šče Planika prireja od 27. ju
nija do 3. ju lija 2004 Razi
skovalni tabor Kanalska doli
na 2004, na katerem  bomo 
nadgrajevali v lanskem letu 
začeto delo: publikacija o go
voru Lipalje vasi, fonetična in 
fonološka razčlemba narečja 
in govorov Kanalske doline, 
zbiranje oblačilnega izrazja in 
izdelava štirijezičnega elek
tronskega slovarja tega izra
zja, raziskovanje lokalnih šeg 
in navad ter vodeni intervjuji 
o jezikovnih praksah.

Tudi letos smo poleg 
otrok, ki obiskujejo izbirne 
tečaje slovenskega jezika pri 
središču, študentov, ki jih za
nima slovenski jezik v stiku 
(Andrejka 2ejn, Tanja Sturm, 
Maja Melinc in Anja Lotrič 
ter snemalca (Matevž Smole) 
k sodelovanju povabili razi
skovalce s Filozofske fakulte
te z Oddelka za primerjalno 
in splošno jezikoslovje (mag. 
Nataša Komac), z Oddelka za 
slovenistiko (dr. Vera Smole, 
Matej Šekli), z Inštituta za 
slovenski jezik Frana Ramov
ša (dr. Karmen Kenda-Jež, 
Peter Jurgec) in Inštituta za 
slovensko narodopisje ZRC 
SAZU (dr. Mojca Ravnik), z 
videnske univerze (dr. Rober
to Dapit) ter z ZRS Koper 
(Karin Marc Bratina).

All’apertura dei lavori in
terverranno il presidente Mar
zio Strassoldo, l ’assessore alla 
cultura Fabrizio Cigolot, orga
nizzatore dell’evento, e l ’as
sessore alTistruzione Paride 
Cargnelutti. Parteciperanno 
anche Vittorino Boem, sinda
co di Codroipo, Roberto Anto- 
naz, assessore regionale alla 
cultura,Vito Maurizio, presi
dente d e ll’Irre Fvg, M aria 
Carminati dell’Ufficio scola
stico del Friuli Venezia Giu
lia, Bruno Forte, dirigente re
gionale, Bojan Brezigar, presi
dente dell’Ufficio europeo per 
le lingue meno diffuse, Dome
nico Morelli, presidente del 
Confemili e i rappresentanti 
delle minoranze linguistiche 
coinvolte nel progetto di con
fronto enti locali-scuola sulla 
legge 482.

Organizzato d a ll’Ufficio 
Lingua friulana e altre lingue 
minoritarie del Servizio cultu
ra della Provincia, in collabo- 
razione con la direzione didat
tica di Codroipo, il convegno

vuole essere un’occasione di 
incontro e confronto tra gli e- 
sponenti delle istituzioni re
gionali, degli enti locali e i

rappresentanti di alcune mino
ranze linguistiche: friulana, 
grecanica, walser (germanofo
ni in Valle d ’Aosta) e arberè-

she (albanesi del Meridione).
Dopo l ’apertura, giovedì 

pomeriggio, venerdì e sabato 
proseguiranno le relazioni e i

gruppi di lavoro, all’interno 
del progetto “Le piccole stelle 
del carro minore”: approfondi
menti e presentazione di espe
rienze e prospettive dell’appli
cazione della 482 nelle scuole 
delle minoranze linguistiche 
in Italia, seguiti da Francesco 
Fusca, D om enico M orelli, 
Franco Fabbro, A lessandra 
Burelli, Gianpaolo Gri, Elisa- 
betta Davoli, docenti delle mi
noranze linguistiche coinvolte 
nel progetto.

Saranno presenti, oltre ai 
rappresentanti del Miur, anche 
quelli degli Istituti scolastici 
di Codroipo e Mortegliano, di 
Frascineto (Cs), di Castrigna- 
no de’ Greci (Le) e di Pont- 
Saint-Martin (Ao).

L’OLF presenta il documento 
per l’insegnamento del friulano
Ma l’assessore Antonaz avverte: “I fondi si sono dimezzati”

Il documento contenen
te le “Indicazioni per la 
programmazione didattico- 
curricolare secondo la leg
ge 482/99” (“Programa- 
zion didatic-curiculàr daur 
lef 482/99”), messo a pun
to dall'Osservatorio della 
lingua e della cultura friu
lana (OLF), è stato presen
tato lunedì 28 giugno a U- 
dine, nella sede della Re
gione, dall’assessore regio
nale alle Identità linguisti
che Roberto Antonaz.

In applicazione della legge 
nazionale 482 del 1999 sulla 
tutela delle lingue minorita
rie, nel documento si forni
scono indicazioni sulla pro
gramm azione dei curricola 
scolastici, così come sull'or
ganizzazione, la metodologia 
e la valutazione nell'insegna- 
mento della lingua friulana 
nella scuola, facendo tesoro 
dell'esperienza condotta in 
Friuli in questi ultimi anni.

A elaborare il documento è 
stata una commissione com

posta, oltre che da compo
nenti dell'OLF, anche da e- 
sperti dell’Ufficio scolasti
co regionale e dell'Univer
sità degli studi di Udine.

Nel suo intervento An
tonaz ha riconferm ato il 
sostegno alla promozione 
dell'insegnam ento  della 
lingua friulana nella scuo
la, tan to  che le riso rse  
messe a disposizione dalla 
Regione per questa attività 
sono state raddoppiate ri
spetto alla legislatura pre

cedente. Ma l'assessore ha 
anche denunciato come i 
finanziamenti statali per la 
legge 482 siano stati prati
cam ente d im ezzati dal 
2002 al 2003, da 4 miliardi 
delle vecchie lire a un mi
lione di euro.

Va considerato, ha rile
vato Antonaz, che l'appli
cazione di questa legge ri
guarda in p artico la re  il 
Friuli Venezia Giulia, do
ve le minoranze linguisti
che hanno un peso rilevan
te e sono strutturate e orga
nizzate.

L'assessore ha anche an
nunciato che è in dirittura 
d'arrivo il testo dello Statu
to della nuova Agenzia per 
la lingua friulana, destinata 
a sostituire proprio l'OLF.

Pa Sandro jè 
se ozonyl
W saboto 12 dnuw junija

W saboto 12 dnuw jiinja isaa leta tu-w 
Sornico Superiore (Ratenj) so se ožanili San
dro Quaglia ano Erica Vidoni.

Sandro to jè den sin ki a skarbi za Rezijo 
ano za nošo kulturo. An jè tu-w direttivo od 
taa rozajonskaa “Gruppo Folkloristico” tu ki

an pleši wže karjè lit, an dila za zdèlet poznet 
te rozajonski muzeo, an pomoa za dèlet bò 
wridno to rozajonsko trašm išjun “Te ro- 
zajanki glas” ano šče driie poštene reči za w- 
so dolino.

Erica to jè na šči ki na radi praja tu-w Re
zijo, ano zajto ni so zbrali za prit živit ta-na 
Ravanco.

Plasawci od “Gruppo Folkloristico Val 
Resia” jima augurawajo no dobro ano vèsalo 
Ziwjost wkop ano ni upajo da ziz njima bojo 
ukop dèlali za pomoet wrast noše vesi ano za 
dèlet poznet riidi več nošo zèmjo ano nošo 
kultiiro.

Discussa alla Ca’ Foscari di Venezia

L’arrotino al centro 
di una tesi di laurea

Le prime frasi della pre
messa sono le seguenti:”La 
Val Resia, nel Friuli orientale, 
presenta due motivi di interes
se per la sua singolarità: 1 - le 
caratteristiche della popola
zione, che a lungo ha costitui
to una sorta di “enclave” cul
turale, conservando tradizioni 
e costumi di antica origine e 
un dialetto  derivante dallo

sloveno arcaico; 2 - la nascita 
e lo sviluppo, al suo intemo, 
di una attività imprenditoriale 
caratteristica di artigianato 
ambulante: quella degli arroti
ni, che per molto tempo rap
presentò una vera e propria e- 
conomia parallela della valle.

E proprio all’attività di ar
rotino viene dedicato il lavoro 
di ricerca presentato nella tesi

I “
Ise dni somò paračali te nòve tražmišju- 

ni po rozajanskin ka wsako saboto, na 
puldnè, se mòre pusliišat ta-na Radio Trst 
A.

»

Ise  tražm išjun i to  so  ite ka cerno pu- 
sliiSat ta -c iz  lètu  od  p arve sab ò te  žu žu -  
ladòrja dardu zadnjo saboto satembarja.

Wsako saboto čemo morèt čot naše jii- 
di, ti bližnji anu ti dalečnji, iti ka zawòjo 
dèla so zapustili Rezijo anu ni so šle po 
svètu. Tej riidi čemo morèt pusliišat pa te 
m lade: litus če bet A lessandra B rida

di laurea da Annalena Guar- 
nieri, tesi discussa presso l’U
niversità Ca’ Foscari di Vene
zia. Il titolo recita: “Economia 
di un piccolo centro montano. 
Il m estiere d e ll’arrotino a 
Stolvizza di Resia (Ud)”.

Diversi i capitoli esposti: le 
caratteristiche geografiche 
della Val Resia, cenni di sto
ria economica (in particolare 
l’emigrazione), l ’alpeggio, gli 
arrotini di Stolvizza, caratteri
stiche etnolinguistiche della 
Val Resia e, come appendice, 
cinque interviste con argo
m ento prevalen te  la v ita 
deH’arrotino. Infine la biblio
grafia.

Kowacava ka wsako saboto na če nin lajet 
kej od taga rozajanskaga učila od leta 
1894.

No lipo bisido če nin račet pa Silvana 
tu-w Warkoti: ona wsako saboto na če nin 
lajèt dno od nji poezij.

Za nin račet da koza dne manifeštacjuni 
čejo bet wsaki tèden, če bet Luigi Paletti. 
1 ej se vi, ta-lètè anu nejveč avošta jè karjè 
tih lipih riči anu wsaka vàs ma kej za zva- 
salèt naše jiidi.

LN
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Iniziata giovedì la 17A edizione del torneo dei Comuni

Calcetto a Liessa, 
reti e bel gioco

Puntuale alle 20.30 di giovedì 24 giugno è scattata, con 
la sfida tra i campioni in carica del Bar al Ponte S. Quirino 
e la trattoria La cascina di Sorzento, la 17A edizione del 
torneo di calcetto organizzata dalla Pro loco Grmak, dal- 
l'A.S. Grimacco e dalla Parrocchia di Liessa. Al termine di 
una partita combattutissima hanno prevalso con un gol di 
scarto per 3-2 i ragazzi guidati in panchina dal mister Gio
vanni Caffi grazie alle reti messe a segno da Daniele Ba- 
stiancig, Gianluca Gnoni e Gianluca Peddis alle quali han
no cercato di controbattere i gialloneri del team manager 
Giancarlo Pittioni "Buria", andati in gol grazie a Gabriele 
Miano e Paolo Matiussi.

Nella seconda gara del gi
rone A va registrato il succes
so per 6-2 della squadra di 
Remanzacco della “Ghatata 
nera” ottenuto su quella di 
Prepotto. Per la squadra friu
lana le sei segnature sono sta
te firmate da Sergio Feruglio, 
la formazione della valle del
lo Judrio ha risposto con una 
doppietta di Gimmi Bodigoi.

Nella seconda serata, dove si 
sono affrontate le squadre del 
girone B, si è registrato il ri
sultato di 4-4 tra la “Pizzeria 
da Raiz Luciano” di Loch di 
Pulfero e il “Bar Crisnaro di 
Savogna”. Per i pizzaioli so
no andati a segno Davide Del 
Gallo, Elmir Tiro, Federico 
Crast e Roberto Clarig, per i 
savognesi due le reti di Gio-

Una fase 
dell’incontro 

inaugurale tra 
il “Barai Ponte” 

e la trattorìa “La cascina”

sué Martella, una a testa per 
Gabriele Zanutta e Francesco 
Onisti.

La partita seguente ha vi
sto il successo per 8-4 della 
“T w ister” di C ividale alle 
spese della squadra di G ri
macco “Iurman comm. legna 
da ardere”.

Per i ducali cinque reti so
no state firmate da Francesco

Sport
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Debergnach, una a testa da 
Mauro Dorligh, Stefano Tul
lio e Gianluca Buzzi. Gli av
versari hanno ribattuto con la 
doppietta di Daniele Rucchin 
e le reti di Filippo Rucchin e 
Roberto Marinig.

Lunedì 29 si sono giocate 
le gare della prima giornata 
del girone C. Il “Paradiso dei 
golosi” di S. Pietro al Natiso-

ne ha battuto la squadra del 
“Distributore Shell - Cemur" 
con il risultato di 2-1. Le due 
reti dei pasticceri sono state 
realizzate da Patrik Birtig e 
David Specogna, mentre per 
gli avversari è andato a segno 
Luca Bledig.

A conclusione della prima 
tornata di gare si è disputato 
il derby tra la “Despar di Ter-

j0 S t^S à  i

licher" di S. Leonardo e la 
“Rosticceria da Giuliana” di 
Osgnetto terminato con il ri
sultato di 2-2.

A firmare le reti della con
tesa per la Despar sono stati 
Fabio Valentinuzzi e Giulia
no Gosgnach ai quali hanno 
risposto i rosticcieri con le 
segnature di Leonardo Crai- 
nich e Stefano Rossi.

Si è d isputata sabato 26 
giugno a S. Pietro al Natiso- 
ne, favorita dal bel tempo, la 
seconda edizione del m ini
cross ciclistico promozionale 
per i bambini, organizzato dal 
Veloclub Cividale Valnatiso- 
ne e sponsorizzato per la se
conda volta dai Circoli sporti
vi sloveni e con il contributo 
d e lla  Coop consum ato ri 
Nord-est.

Al termine della m anife
stazione, sotto il tendone dei 
festeggiamenti, è avvenuta la 
consegna al presidente della 
società organizzatrice Nino 
Ciccone da parte del presi
dente Corrado Rossi del di
stretto di Cividale della Coop 
consumatori Nord-est, di un 
assegno di 2375 euro, frutto 
della raccolta dei punti Coop 
realizzata nell'ambito del pro
getto “Andiamo assieme in

Minicross a S. Pietro 
“Un grazie alla Coop”

Sabato 10 e domenica 11 
U memorial “Diego Namor”

Sedici formazioni, suddivise in quattro gironi, si con
tenderanno sabato 10 e domenica 11 luglio, a Casoni So
larje, il 4° trofeo “Memorial Diego Namor”. Il torneo di 
calcetto è stato organizzato anche quest’anno dalla Pro 
loco Drenchia.

Le gare eliminatorie inizieranno sabato alle 9 e si con
cluderanno nella stessa giornata alle 19. La domenica le 
partite riprenderanno alle 9 con l ’ultima eliminatoria in 
programma alle 13.40.

Seguiranno le semifinali e le finali del torneo.

Sotto il titolo turi 
Dorgnach, quindi 
in senso orario Dora 
Ciccone, la consegna 
del contributo della Coop, 
Ruben Del Zotto e 
Cristina Della Dora

Dorgnach 2'04"77 (non tesse
ra to ), A ndrea P etrussi 
2'19"69 (Ve Cividale-Valna- 
tisone), C hristian C erneaz 
2’25"38.

G2 (9 anni): Dora Ciccone 
3'05"04 (Ve. Cividale-Valna- 
tiso n e), M arco G en tilin i 
3T4"24 (Ve. Cividale-Valna- 
tisone).

G3 (10 anni): Natalia Cic
cone 2'58"18 (Ve. Cividale- 
Valnatisone), Paolo Danelone 
3'00"00 (Ve. Cividale-Valna- 
tisone), Thomas Foschiano 
3'11 "10 (Ve. Cividale-Valna- 
tisone), Jhonny Brugnone 
3'32"76 (non tesserato).

G4 (11 anni): Piero Cicco
ne 2'47"31 (Ve. Cividale-Val- 
natisone), Ruben Del Zotto 
2'51"15 (Gs Azzida).

G5 (12 anni): Matteo Na- 
dalutti 2'46"58 (Ve. Cividale- 
Valnatisone), Edoardo Matta
na 2'54"93 (Ve. Cividale-Val- 
natisone), Cristina Della Dora 
3'02"33 (non tesserata), Gia
como Danelone 3'08"54 (non 
tesserato). (Paolo Caffi)

bicicletta” presentato lo scor
so anno in collaborazione con 
il Comune di S. Pietro al Na- 
tisone.

Il presidente Ciccone ha 
ringraziato Rossi ed anche le 
cassiere che, informando i so
ci, hanno reso possib ile il 
successo della raccolta.

Sono seguite le premiazio
ni dei ragazzini che hanno 
preso parte alla gara, presente 
il sindaco di S. Pietro Tiziano 
Manzini che si è complimen
tato con i giovani atleti invi
tandoli a continuare nella loro 
pratica sportiva.

Questi i tem pi registrati 
dai ragazzini divisi per cate
goria: G l (7-8 anni): Iuri
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Balincanje: 
Marco an 
Luca med 
parvimi
Dva naša puobčja sta 

pru pridna v balincanju. 
Od njih smo že pisal, 
posebno od te buj ve
likega. Sta bratra Luca 
an Marco Zufferli iz 
Ažle.

Lansko lieto je Luca 
(klaSa 1990), ki igra za 
“ B occiofila  M oim ac- 
co”, uduobu dol v Sar- 
denji z njega skupino, 
škuadro Pokal Italija za 
te mlade (Coppa Italia 
giovanili). Za prid do 
tega pa je uduobu sam 
al pa v paru, puno dru
gih tekm (gare).

Lietos je dokazu, de 
je  zaries pridan. Hode 
balinat tle po Furlaniji, 
pa tudi buj delec an vse- 
rode je med te parvimi, 
Ce ne te parvi.

V nediejo 4. luja so 
ga poklical igrat v sku
pino pokrajine Videm 
(rappresentativa provin
ciale di Udine), an tela 
tekma (gara) Stieje za 
pokal Italija za te mlade 
(Coppa Italia giovanile).

Cez malo cajta puode 
balinat v Cuneo, na ita
lijansko  parvenstvo  
(campionato italiano). I- 
gru bo v paru, pru takuo 
sam za se (a coppia e 
singolo).

Smo Sigurni, de tudi 
telekrat Luca pokaže, 
kakuo zna lepuo balinat.

An pridan ku Luca je 
tudi njega brat Marco 
(klaša 1995). Lietos je i- 
gru pet krat, v kategoriji 
“Esordienti”, dvakrat je 
biu te parvi, ankrat je 
paršu na druge mesto, 
an ankrat pa na peto.

Liepa sodisfacjon za 
mamo Danielo an za ta
ta Mariana, pru takuo za 
vse vasnjane iz Ažle, ki 
so zlo ponosni, or- 
goljožasti na tele njih 
mini-kampjone.

Kresuovi 
sv. Ivana 
po naših 
vaseh

Za daržat živo našo staro 
navado, tisto od kresuove za 
svet Ivan, so se potrudili tudi 
v Mašerah an na TarCmune. 
Nie migu lahko napravt vse 
tiste fažine suhih vieji, ušafat 
kake stare kopertone an zbrat 
vse kupe! Na koncu je šlo, an 
naj na TarCmune, naj par Ma
šerah kresuovi so bli zaries 
lepi.

Vasnjani so se veselil, nje 
manjkala ramonika (par Ma
šerah jo je pru fino godu Mat

teo Cudrig), pru takuo ne za 
pit, ne za jest. Kar pa je nar- 
buj vse veselilo je  bluo se 
ušafat vsi kupe v liepi atmo
sferi. Skoda pa je, de nie bla

ta prava ura an de se jih nie 
vidlo dol v dolini...

Na TarCmune senjam je šu 
napri an drugi dan, saj so pra
znoval njih patrona svetega

Ivana, ki so ga počastil tudi s 
sveto mašo.

(Za fotografije  muormo 
zahvalit mladega Abrama iz 
Starmice).

Chez nous, un coin de Slovénie
I L Y  A u n e  cin q u an ta in e  d ’an- 

n ées, ce  so n t des  m illie rs  
d ’Ita liens qui so n t v en u s tra- 

va iller en  Belgique, b ien  sou- 
v en t d a n s  les ch a rb o n n ag es .
P arm i ces im m igrants, c e rta in s  
ven a ien t de ce tte  partie  de l’Ita- 
lie p ro ch e  d e  la S lovénie e t  par- 
la ien t a ins i l ’ita lien  e t le s lo 
vène . L oin  de  leu r rég ion  n a 
tale, ils se so n t reg roupés dans 
diverses associations p o u r per- 
p é tu e r leurs trad itions. D epu is 
1973, il existe en  Belgique une 
a s so c ia tio n  q u i fav o rise  les 
c o n tac ts  en tre  tous ces I ta liens 
p a rla n t éga lem en t le slovène.

| « S loveni Po S vetu  » co m p te
deux  an te n n e s  : une  à Seraing  
et u n e  au tre  à  Tam ines. C ette  
d e rn iè re  v ien t d ’o rg an ise r  un  
so u p e r  qui a c o n n u  u n  beau  
succès : plus de cen t vingt per- 
so n n es  y o n t  pris part.

L ’a n te n n e  de  T am ines béné-

V Belgiji pišejo od naših ljudi, ki žive gor

“Se trudjo za daržat 
živ njih domači jezik”

B  I

fìcie d’un n o u v eau  com ité  de 
pu is tro is  ans. Le p rés id en t es 
M arino  Bergnach, la vice-prés 
d en te  est R en ata  S draulig , Je 
sep h  C an alaz  es t tréso rier, Jc 
se p h  Prim osig  est se c ré ta irt  
tand is que  M aria B lasutig com  
p lè te  le co m ité . C elu i-c i d é  
b orde  d e  p ro je ts. La défense d 
la langue s lovène  est b ien  sG 
au  program m e, e t il en tre  dan 
les in ten tio n s  des m em bres č '  
co m ité  de  sensib iliser les jeu  
nes e t d’o rg an ise r  d es  co u rs  
C ar force est de co n s ta te r  qu 
les am és vieillissent, que les jeu 
n es  o n t m o in s  1’o ccas io n  d 
p a rle r  l’ita lien  e t q ue le slovèni 
to m b e  dans l’oubli. A u rayor 
des pro jets, un  voyage en Italie 
dans ce tte  région d o n t so n t is 
sus ceux venus d an s  n o tre  pay, 
à  la  fin de  la d eux ièm e g u e m  
m ondiale.

Un nouveau  c o m ité  pour un nouvel é lan .

“Tle par nas an kos Slove
nije”, tel je naslov na adnim 
Časopisu, gjornalu, ki ga pre- 
bierajo v Belgiji. Novica je 
napisana na strani, ki je po
svečena kraju Sambreville, 
kamun ki je pobraten s Spie- 
tram an z vsiem Nediških do
linam, an zak pru atu živi pu
no naših judi.

Je tudi adna fotografija, ki 
kaže an part diretiva sekcije 
Zveze slovjenu po sviete iz 
Sambreville.

An piše: “Nih petdeset liet 
od tegà so Italijani paršli die- 
lat tle v Belgijo, sevieda v 
mino.

Med telimi Italijani so bli 
tudi tisti, ki so živiel v kraju 
Italije, ki je na konfinu blizu

Slovenije. Teli Italijani znajo 
takuo guorit po taljansko, pa 
tudi po sloviensko. DeleC od 
njih rojstnega kraja, vsi tisti, 
ki so paršli tle iz Italije so se 
zbral po skupinah za na zgu
bit tle njih izik, navade an 
kulturo.

Od lieta 1973 je tle v Bel
giji adna asocjacjon, ki darži 
kupe S lovien je iz Ita lije . 
“Slovenci po svetu” ima dva 
seejona, adno v Seraingu an

drugo tle v Tamines. Med za
dnjim stvarmi, ki so organi- 
zal, je adna viCerja na katero 
se je zbralo puno, puno ljudi. 
Tri lieta od tega so zbral njih 
nov diretivo. Predsednik je  
Marino Bergnach, podpredse
dnik je Renata Sdraulig, kasi- 
er je Giuseppe Canalaz, tajnik 
(segretario) je Giuseppe Pri
mosig.

V skupini je še Maria Bla- 
sutig. Oni študierajo na dielo,

ki kor na- 
rest. Sevie
da, ohranit 
s lo v ien sk i 
jezik je kar 
jim  stoji 
narbuj par 
sarcu. An 
pru seda 
š tu d ie ra jo  
tudi organi- 
zat kake te
čaje (corsi) 
telega jez i
ka za te nar
buj m lade. 
Sevieda, je 
nimar manj 
tistih, ki so 
buj par lie- 
teh , de te 

mladi (tisti, ki so se rodil v 
Belgiji) niemajo puno parlo- 
Znost za guorit po italiansko 
an, sevieda, za kar se tiče slo
vienski jez ik  je  še buj te- 
žkuo...

V programu je tudi poto
vanje v Italijo, v tistim kraju, 
odkod so paršli v našo daželo 
na koncu druge svetovne voj
ne za zaslužit kruh.”

Tuole je napisano v telim 
belgijanskem gjornalu, an se 
nam je parielo pru ga prrepi- 
sat, de tudi tle doma, predv
sem naši te mladi, naj na po- 
zabejo, de imamo puno naš- 
dih ljudi po sviete, ki so mo- 
Cnuo navezani na njih rojstno 
zemljo, ki je tudi naša, kjer 
mi imamo sreCo živiet.

V

Scuola media: ce l’abbiamo fatta!
Pubblichiamo gli esiti degli esami di terza 

media che si sono tenuti nelle scuole di S. 
Pietro al Natisone e di S. Leonardo.

SEZIONI DI S. PIETRO
AL NATISONE

Sezione A:
Bernardinis Lavinia (buono), Burello Cri

stina (distinto), Causerò Fiorella (distinto), 
Ciccone Agostina (distinto), Ciccone Ilaria 
(ottimo), Daniello Sasa, Hrast Gabriel, Mari- 
nig Jessica, Marseu Samantha,

Martinig Jessica (buono), Specogna Mat
teo (buono), Terlicher Gianluca,Vogrig De
bora, Zuanella Ivan (buono).

Sezione B:
Aljkanovic Aldian, Brescon Anna Giulia 

(buono), Chiabai Ruben, Chiacig Emanuele, 
Crucil Romina (distinto), Ferluga Vera (otti
mo), Gorenszach Giulia (ottimo), Guion Fe
derico, luretig Natascia (ottimo), Mujkic Me
lina, Panzani Agostino, Picon Claudia (distin
to), Romito Eliana (distinto), Rucchin France
sco (buono), Tomat Laura (distinto), Venturi

ni Alex (buono), Venturini Angela, Zufferli 
Massimiliano (buono).

Sezione C:
Biondi Luca, Butterà Marco (distinto), 

Cencig Elisa (ottimo), Cencig Matteo (buo
no), Costantini Milos Lorenzo, Cromaz Elisa 
(buono), Crucil Nicoletta (distinto), Gugliel
motti Elena (distinto), leva Roberta (distinto), 
Lavaroni Samantha, Massera Marina, Miano 
Michele (buono), Music Sanja, Peddis Anna- 
chiara (buono), Perat Karolina (buono), Pol
verino Domenico, Qualizza Anna (distinto), 
Raiz Luna, Signore Gioele (distinto), Tru- 
sgnach Andrea (buono), Vogrig Veronica 
(buono).

SEZIONE DI S. LEONARDO

Sezione I):
Cernet Andrea, Chiabai Andrea (buono), 

Chiabai Cristopher, Chiacig Mattia (buono), 
Delie' Denis (buono), Iurman Kelli (buono), 
Linossi Alessandro, Lugnan Diana - Elena, 
Mamusa Mario, Tiro Semita, Tomasetig Si- 
mone.

SPETER
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Ažla / Spietar 
Elena an Stefano 

sta se oženila
Je bla 'na posebna poroka 

v saboto 26. v Spietre. Oženi
la sta se Elena Chiabudini (te 
mala v družini) an Stefano 
Tomat.

Elena ima nje kornine v 
Scigli, odkod sta tata an ma
rna, Stefano pa v Priešnjem, 
pa obadva živta v Ažli, on 
pru v vasi, ona pa na ciesti, ki 
peje v Spietar. Oženila sta ,se 
na kamune an tle je ratalo no
malo vsega! Za tuole se muo- 
rejo zahvalit njih parjateljam, 
ki so jim jih vsake sorte uga
njal, na koncu pa je šlo an 
Stefano an Elena sta jala njih 
“ja ” an takuo ratala mož an 
žena.

Za se le napri veselit z njih

družino, Zlahto an parjatelji 
sta šla v Prehod, kjer je bluo 
kosilo, ki je šlo do vičerje. Za 
jim  želiet vse narbuojše so 
jim pa napravli dva purtona, 
adan pred hišo od Elene, adan 
pred hišo v Ažli, kjer bota 
novica živiela.

Eleni an Stefanu želmo pu
no sreCe v njih skupnem ži
vljenju.

Petjag 
Zapustu nas je  
Pietro Cornelio

V Cedajskem Spitale je  
untaru Pietro Cornelio iz Pe- 
tjaga.

Ucaku je 87 liet. Na telim 
svietu je zapustu sinuova Ro
berta an Giuliana, nevieste, 
navuode an vso žlahto.

Zadnji pozdrav smo mu ga 
dali v Spietre v sriedo 23. ju
nija popudan.

- Al vesta, de muorejo 
v s i karab in ier i h o d it v 
Suolo za se učit “kirurgi
jo ”?!

- Zaki?
- Za se navast snemat 

punte!
***

Tudi poliejot muorejo 
hodit v Suolo za se na
vast štiet do 311 an ne 
vic samuo do 113 zatuo, 
ki an oštier, kadar so mu 
arzstukli oštarijo, je pre
strašen poklicu policijo, 
pa tu sil, namest narest 
na telefon 113,jenaredu 
311 ! Policija je  paršla 
vseglih , pa dvie ure 
potlè: po rit nazaj!

M arešjal je  vprašu 
mladega alpina:

- Al vieš, kje je kapo 
Teulada?

- Ne, gaspuod mare
šjal, na viem!

- Na Sardinji, injo- 
rant!

- Na zamierte mare
šjal, nisem viedeu, de ka
po je šu na počitnice!

***

An financier je šu jest 
v restavracijo. Kamerier 
g a j’ poprašu:

- Ki želite dobrega?
- Mmmh - je pogo- 

demju financier - bi teu 
tiste, ki je kuazu tist go- 
spuod zad za mizo de par 
kraj.

- Ben... ga poprašam, 
Ce je dakordo, Ce mu gre 
pru... - je  zaskarbljeno 
odguoriu kamerier.

- Moja žena je utekla 
z mojim te narbuj veli
kim parjateljam.

- An duo je?
- Ne viem, ga ne po

znam, viem samuo, de je 
an mornar, marinaj... pa 
od tistega dneva je ratu te 
narbuj velik parjatelj mu- 
oj!

***

- Tata - je vprašu sin 
od apuntata - kada me je 
pamesla štorklja, čiko- 
nja?

- Na dvajst novembe- 
rja.

- Kuo je čudno, glih 
tisti dan, ki runamo se
njam  za m uoj ro jstn i 
dan!

An karabinier je šu na 
kamun od njega vasi.

- Dobar dan, sem par
šu za obnovit mojo ose
bno izkazn ico  (carta 
d ’identità).

- Dobro - je jau impie- 
gat - pa al ste pamesu za 
sabo to staro?

- Sigurno! Pujte tle, 
nona!

DOMAČE MARELI
CE / ALBICOCCHE  
NON TRATTATE  
telefono: 0432/727631 
oppure 040/281862
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Zaries pridni teli 
tarje puobčL 
an tudi njih tata

Je kaka samuo pravt, kor 
an lepuo podučit an pokazat, 
kakuo se diela. Takuo Marino 
Gariup - Žnidarju, ki iz Topo- 
luovega je  paršu za zeta v 
Gniduco, an Remo Drecogna 
- Kulažu iz Gniduce so an 
dan zbral njih otroke an na- 
vuoda an jim pomagal očedit 
blizu pot, ki iz Gniduce peje

do križišča, kjer je ciesta za 
iti v Varh al pa du Preserje an 
napri du dolino.

Otroc, ki tam v Suoli, pru 
takuo v družini, so puno krat 
čul, de kor daržat čedno an 
spoštovat okolje, kraj, kjer se 
živi, so se pru zvestuo potru
dil an na koncu... pogledita, 
kaj so zbral! Vse tuole je bluo

ta par pot. Zamerkal so puno 
čudnih stvari: za reč adno, je 
kajSan, ki začne pit biero ta 
par Gniduc an jo genja blizu 
Klinca. Je le tista biera, an 
kar je prazna jo varže le na ti
stim kraju! M a... k a ’ bi na 
bluo buojš, de bi vargu pra
zno “latino” v smeti?

B ravi G abrie le  G ariup , 
Marco an Francesco Chiabai 
(ki sta med sabo kužina). An 
pridni tudi njih tata, ki jih ta
kuo lepuo učijo!

K a’ bi se na moglo kiek 
podobnega narest nom alo 
povserode tle par nas? Naj 
začnejo  te velik i, po tlè  te 
mladi an te mali puodejo le 
po tisti pot, saj nie lieušega 
učila , ku videt, kakuo se 
obnašamo mi, te veliki.

veseje naše“Serena,
Tu našim uficihe imamo na 

adnim kompjuterju fotografijo 
adne mikane čičice: kar jo gle
damo pozabem o za an ma- 
gnjen na trud, na dielo, na te
žave... gledat tisti veseli, ma 
pru veseli obraz nam store 
prid dobro voljo an tudi se po
smejat...

Tela mikena čičica je Sere
na, ki je tudi nomalo “naša”, 
nomalo od Novega Matajurja, 
saj nje tata je Miha Obit. Za- 
stopemo lepuo Eldo, kar pra
ve, de Serena je  nje veseje. 
Serena je nje navuoda. Elda se 
je puno cajta troštala ratat no
na an seda, ki je, prave, de je 
še buj lepuo, ku kar je misinla.

Vsaka parložnost je dobra

družine”
za im iet to 
m alo ta  par 
sebe, za jo  
varvat an fi- 
gotat. An pru 
zvestuo ji 
pride na po- 
muoč an Re
nato. Kar Se
rena se jim  
posm ieje so 
te narbuj ve
seli noni na 
telim sviete.

Vse tuole 
an še puno 
drugega je  
naša Serena, 
ki če je  med 
nam se muo-

P l a n in sk a  d r u ž in a  B enečije

nedieja 4. julija

JOFDIMEZEGNOT
(mt. 2.087)

Se zberemo v Spietre (Belvedere) ob 6.30, v Cedade pa ob 6.45 
Od tu puodemo v Sella di Somdogna, kjer parkiramo avto an začne
mo hodit. Do varila je dvie ure hoje.
Ritrovo a San Pietro (Belvedere) alle ore 6.30, a Cividale alle 6.45. In 
auto si prosegue per Sella di Somdogna dove comincia l’escursione. 
Per arrivare in cima sono previste due ore di camminata

* * *

Odg. / Info: Andrea (tel. 04321546198)

remo zahvalit tatu Mihu, pa pustila nje rojstni kraj, Ko- 
tudi mami Eliseniji, ki za lju- lombijo, nje družino an parja- 
bezan do našega Miha je za- telje, za prit tle h nam.

SPETERDREKA

doh. Maria Laurà
Kras: v sriedo od 11.00 do 11.30 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 12.00

GRMEK

doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje:
v pandiejak, sriedo an 
četartak ob 10.45

doh. Maria Laurà
Hlocje:
v pandiejak od 11.30 
do 12.00 
v sriedo ob 10.00 
v petak od 16. do 16.30 
Lombaj: v sriedo ob 14.00

PODBONESEC

doh. Vito Cavallaro 
Podbuniesac:
vsaki dan od pandiejka 
do sabote od 8.00 do 9.00 
an v torak an četartak 
tudi od 17.00 do 19.00 
Čarnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

SREDNJE

doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje:
v torak an petak ob 10.45

doh. Maria Laurà 
Sriednje (Oblica)

-  v četartak od 10.30 do 11.00 
Gorenji Tarbi:
v torak od 9.00 do 10.00 
v četartak od 11.30 do 12.00

doh. Tullio Valentino 
Spietar:
v pandiejak an četartak 
od 8.30 do 10.30 
v torak an petak 
od 16.30 do 18. 
v saboto od 8.30 do 10. 

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak od 9.00 do 10.30 
v sriedo od 16.00 do 18.00 
v saboto od 8.30 do 10.00 

doh. Daniela Marinigh 
Spietar:
pandiejak, torak an četartak 
od 9.00 do 11.00 
srieda,petak od 16.30 do 18.30 
v saboto reperibil do 10.00
(tel. 0432/727694)

PEDIATRA (z apun tam en tam )

doh. Flavia Principato 
Spietar:
srieda an petak 
od 10.00 do 11.30 
v pandiejak, torak, četartak 
od 17.00 do 18.30 
tel. 727910 al 0339/8466355

SVET LENART

doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, torak sriedo, 
četartak an petak od 8.15 
do 10.15
v pandiejak an četartak tudi 
odi 7.00 do 18.00 

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa: 
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
anodi 7.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 8.30 do 9.30 
v četartak od 8.30 do 10.00 
v petak od 17.00 do 18.00

novi matajur
Tednik Slovencev videmske pokrajine

SOVODNJE

doh. Pietro Pellegriti 
Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 11.30 do 12.30

Za vse tiste bunike al pa judi, ki 
ir  ijo  posebne težave an na 
' ,orejo iti sami do Spitala “za pre- 
lieve”, je na razpolago “servizio 
infermieristico” (tel. 727081). 
Pridejo oni na vaš duom.

Odgovorna urednica: JOLE NAMOR 
Izdaja: Soc. Coop NOVI MATAJUR a.rj.
Predsednik zadruge: MICHELE OBIT

Fotostavek in tisk: EDIGRAF s.r.l. 
T rst/Trieste

R edazione: Ulica Ristori, 28 
33043 Cedad/Cividale 

Tel. 0432-731190 Fax 0432-730462 
E-mail: novimatajur@ spin.it

R eg. Tribunale di U dine n. 28 /92

N aročnina-A bbonam ento
Italija: 3 2  evro 

D ruge dr2ave: 38  evro  

A m erika (po letalski pošti): 62  evro 
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Včlanjen v USPI 
Associato all'USPI

V četartak 1. luja napu- 
nejo spet tesero za imiet ben
cinu d obar kup. Jo na bo 
tarkaj litru za vsakega ku par
vi krat, saj telekrat arzpartijo 
tisto, ki je ostala. Kamuni, ki 
imajo pravico do tega so: Ah- 
ten, Chiopris, Kluže, Čedad, 
Como di Rosazzo, Dreka, 
Fojda, Garmak, Bardo, Na- 
borjet/Ovčja vas, Manzan, 
Mojmag, Neme, Premarjag, 
Prapotno, Podboniesac, Re
zija, Sv. Ivan, Sv. Lienart, 
Spietar, Sauodnja, Sriednje, 
Tipana, Tarbiž an Tavorjana. 
Za napunt tešero, na kor ku iti 
kam po bencino.

Kam po bencino / Distributori di turno
NEDIEJA 4. JULUA 

Klenje/Genia 
Čedad: Esso (na pot za iti v Vidam) - Tamoil (v Karanji)

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 3. DO 9. JULUA 

Cedad (Fontana) tel. 731163

OD 2. DO 8. JULUA 
Ukve tel. 860395

Zaparte za počitnice /  Chiuse per ferie
Minisini (Cedad): do 18. julija

Avere dei fans così! Miedihi v Benečiji

Alessandro e Sara (mam
ma Graziella, papà Adriano), 
Marco e Marianna (mamma 
Luisa, papà M arcon), ed il 
piccolo Manuel (papà Adria
no, m am m a Ivana) in una

meritata pausa di riposo alla 
“24x 1 ora” di Fagagna. Per o- 
ra guardano, imparano e ... 
fanno co rrere  i papà e le 
mamme (e non solo in pista!), 
un giorno saranno loro a te

nere alti i colori del Gruppo 
Sportivo Azzida!

E mentre il fratellino Ma
nuel si butta nella mischia, E- 
lisa si gode la mamma: “Fi
nalmente tutta per me!”


